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Allow me to prenent, you harewith a aopy of "'!‘ha

W

,wﬁomplet,e ¥anual of Findustani Orammar”, Just out, with a viaw ot
‘ encourage its adoption amonest Puropsan %u‘.an’bs. I trust 1% will
be worth your while to consider the followine points ani to =0
through the LOOk === the very first of 1ts kind aver rrintad,to
correlate Tedu and qulish Granmar, most alvantagaously and me=
thodioallys~ '

(1) It 18 an established fact that thers . does not exiat a
raalf; suitable Vrdu Grammar, whioh will ensure the best possible
resulta to all Turopsan Offfcers f{n aneral and Turopean Sohools
in particular, if every thine 18 conaidered,

(2) I submitted the mahusorint to the Inavestor of Mropean
fchoola, Funiab, and the Ravorter on the Funiab Tewxt Pool Jommite
tee books, It embodias all their valuabla sueesstions. Norsover,
Rev: H.T.F.Wichtwick, M,A., the Frinoiral of this fnstitution, and
¥r, RMMaitra, V,A,, V.R.A.%,, Professor of Arablc and Feraian,
Lahora, wers erood spough t0 po throuph tﬁza work, o'ara:t‘ully,v I have
reason t0 expect that 1t will bs presaribed for the Purovean Schotls
in the Puniab ere long,.

(3) It is the result of my twalve yeara' exverience as a
$2asher, and carsful study, as the unrrecadanted results of thie
80ho01 should testify. Taw authors have taken sc muoh maina to
malre their works m0 complete, terse and cheap a8 to explain every
p?qslbla point within a score pf sev;mty puea; yractiocally, for a
rUPSe P COTY. It 1s puarantesd to euit all olasses of ntuionta‘
admirably, I swpect the ban&r!b of your opinion and recormendas -
tion to helrp both, the reader and author, &WM\\H- \"A@'\A'\\

To be had of Hail %ahib Gulab f!!m!h & Yons, Lahors,
Kawrencs School, I have the honour to bhe,

The Funiab CGovernment Sir

Huropean Fiech School Your moat o{md!om sarvant,
Ghoragali, Murres F!.ila. se .

taS \

Bneli= Nne book, Nesde .
Dated \¥ December,1017, DN Voo QU e 941%,
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Jiemo of Government No. 1707 B-1, dated 5th January 1918, I have

the honour to state that no copies of the ™lanual of Himdustani

Grammar" by S.C. Bagchi need ve purchased for educetional

institutions.
I have the honour to be,
Seiiy,
Your most obedient servant,

W"”’
P.V.S: 6/3 % e for Director of Public Insiruction.
é-b-/ 2




@%§%§%&%&%&%&%%§%§%m< ;

OF

STANI GRAMMAR
S. @. BAGeHI.

Gazetted Munsh/, recngnised and recommended.
by the Government,'and Urdu Teacher, The Law-
rence Schnol, the Punjab Government European
High School, Ghoragali, Murree.

D

REVISED BY REV. H. T. H. WIGHTWICK,

M.A., AND PROFESSOR Il. M. MAITRA,
WA, WR A

1917, ./

ALL RIGHTS RESER(IED‘.
» PRICE Re. 1-4-0.

" Re. one each, if at least three copies are purchased.

7%%@%%@%%&%&%&%&%&%

~ Jijoasu Printing Works, Lahore.

%ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ%m%ﬁ%ﬁ%ﬁ%”

_3.?

2]
&



gRAar -

Intro&bc!;i_pn-.
Part I. Otthég}'ﬂi)“hj‘.
Chapter I. The Alphabet.

. CONTENTS.

do. IL Various Tables.

Part 1I. Classification purely according to Urdu Grammar. ...

Chapter III. Etymology.

do.
do.
do.

Part I1I. Treabment of the subject ndap@to Enghsh

IV. Verbs. ...

V. Connecting Particlos.

VI Urdu Parsing.

Grammar. o
Chapter VII. Nouns.

do.
do.
do.
do.
do.
do.
do.

VIII. Pronouns.

IX. Adjectives.

X. Verbs.

XI. Adverbs.

XII. Preposition.

XTIII. Conjunctions.
XIV. Interjections. ...

Part IV. Rules of syntax and idioms ...

WA SR m0 e

PREFACE.

"There are so many Urdu Grammars in vogue that it is
hard indeed to select the best. Some of them contain useful
matter, but most are unwieldy and unsystematic—more trans-
lation exercises than Grammars. One has constantly to refer,
not merely to a good many hooks, but also to purge -out  the:
irrelevant matter and hunt up the necessary information to
make up a harmonious whole.

With a view to meet all the above drawbacks I h.ve
attempted an ideal hook. No pains have been spared; to/make
it most complete; concise ‘and 'cheap, to render it really
indispensable to all classes of readers, from a mere beginner
to a most advanced student sitting for any examination what-
ever in the language. I feel sure it is the first work of its kind
to deal with all points exhaustively and methodically. The
subject hasbeen treated both according to the rules of syntax,
and lines of classification in the English and Urdu Grammats.
Sections adapted to higher branches of study have been
marked off with an asterisk; those considered helpful in
throwing light over one another have been invariably referred
to. Words in Persian characters have been printed alongside
Roman Urdu to facilitate study. Useful rules from the Persian
and Arabic Grammar have advantageously been incorporated.
The various intricacies have been lucidly explained.

I have had twelve years’ experience as a teacher, coaching
pupils for all examinations existing in the language. I enjoy
a peculiar advantage, as I was born and brought up at Agra,
the ancient seat of Persian and Urdu learning, under the
tutelage of the ablest Persian scholars. The rules in the
book are more or less original, all perfectly well tried. The
valuable suggestions of the Inspector of European Schools
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o text Book Committee books,
Rev. H. T. H. Wightwick,
tion and Professor K. .
Professor of Arabi¢  and
gh'the manuscript, before
the utility of the work,
d ' to this little book will

Punjab and the Reporter on th
have been faithfully carried out.
M. A, the Princpal of this instita
Maitra, d&uble M.UA, M. R. A. S,
Persidn! were good enongh to go throu
printing, thus materially enhancing
I hope, the time and money devote:
b amply repaid.

41 Pas LAWRENCE SCHOOL,
Punjab Govt Earopean High School,
5 GHORA GALL
The 15th September, 1917.

8. C. BAGCHL

The Complete Manual of Hindustani Grammar,

INTRODUCTION.

v Before the Aryans came to India, the country was
inhabited by the Aboriginies. When the Aryans settled in
the land, a mixed language sprang up, known as ¢ Prakrit. "
This language, which has much in common with Hindi

\s)- proper, though obsolete, may still he traced inthe dialect

spoken now in the Muttra District and in Behar. The origin
of Urdu maybe traced to seven hundred years back i’)ut
the proper foundation was laid during the reign of Shah Jahan.
Muhammadans then, especially in the army, consisted of
Persians, Moghals, Turks and Arabs. The people in contact
with them spoke Persian and Hindi mixed. The word “Urdu”
is Turkish, and means a Military camp or Bazar, but its

_Grammar is mostly based on the principles underlying the

Persian and Arabic Grammar. Itis important to remember
that anyone well versed in Urdu can easily make himself
understood by the people almost in any part of India.
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% PART L
ORTHOGRAPHY.
CHAPTER L

1. Letters in the Urdu Alphabet havebeen taken from
Persian, Arabic and Hindi. (1) ©té, 5 ddl and 5 ¢, together
with some compound letters, as ¢ tha, 48 dha, e cha e jha,
25 tha & ha and & gha, have been directly taken from Hindi,
(2) & pé @ ché 5 zhé and < gdf are characteristic Persian
Tetters, since none of them can be found in Arabic. Specially
j 2hé, which is strictly a Persian letter (3) & sé o hé o sudd
Ut zudd b toé b 20¢ ¢ ain 524l and 3 qudf are purely Arabic.
Hence, any word having a single letter enumerated in (1) is a
‘Hindi word, having any letter in (2) Persian, and in (3), an
Arabic word. Although o pé 0 and S gdf are common in
Persian and Hindi words, bus the Jatter are too simple to be
mistaken for the former. Urdu always starts from right to
left, contrary to most languages.

9.% There are altogether thirty-six letters in the Urdu
Alphabet, called u“v’ Uiy Turuf-i-tahagjii. Among these,
three are vowels wyae gy huruf-i-masut namely, ) alif, 5
vodoand s y¢ the remainder being consonants called weae iy~
huruf—i—w;:usmat. (1) ) alif gives a long g sound as in “far,”
if it‘does not stand at the beginning of a word ; if it does, 1t
repuires a sign, « called “mad zabar” to make it a long “a”

-without it, the sound of an initial alif depends upon the sign
attached. See the Table of signs, section 6.

(2) 5 vodo has three sounds, namely, <35~ ma-1gof

corresponding to “00” as in &y boot; Jyee majhool or “o”
sound as in Jy* mole, and 2 g0 maduld or almost silent as 1n
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83 khud. Zalar on 5 voaogives it “aw” sound, asgw saw
gee section 6. +
(8)  yé is written in two  ways and has two sounds,
92 maroof or “ ee” as in > jee and Jy=+ majhool or
“&” ag in G4 fdte. Zabar on the top of — ye-majhool gives it
“a” gound as in the word & cat.
8. A few consonants also have wmore than one sound.

(1) , moon has two sounds, like an English “n” sound, as
in oy run and nasal “n” sound, as in %iw sung, having no {
dot in the centre when the ., noon stands last in a word, and
has a sign like halt-moon, on the top of its dot, when coming
in the middle. This is known as «i¢ , noon-ghunnd or nasal
sound.

(2) ¥ 1ié or hdé-hutti has three sounds. b ik malfuzi,
having a distinct “h * sound, as in 8 rah.  Hise mukhtafi or
silent as in the word & k¢, b ylswe makhloot (also called do-
chashmi-hé) is joined together with the letter coming hefore,
sounded as a compound letter in one syllable, as in ;¢ ghor,

4% Sometimes the Arabic Adverbs end in “alif-tanveen”
or an | alif pronounced like “n” written as “]” as in Jys 4
f’aura,m In some Arabic words a very small alif is ywritten
r.1ght on top of a word ending in y¢, which should be sounded
hke" an agif as in wse Isg or eesa (Christ) and called
:),nnﬂ (s Ye-magsoora.” Besides “ alif tanveen” there i3 also
‘ hé tanveen,” as, ‘ix30 dafutan (suddenly).

5. The letters of the Urdu Alphabet may be advaxgta-\
geously divided into groups having the same shapes, the
difference lying in the number and position of dots,

: as
follows smis = & - 5. 0. Cte-

) SR g6l Pt
+4- u°+h 4 L-l-(u -gtUt - v FS - Each group ' of
letters is joined and treated precisely in the same manner,

% ORTHOGRAPHY. G\ 3

To explain it to beginners, sometimes'it is helpful to
break the alphabet according to the number of dots, namely,
in- efight groups, eight letters with one dot on top; two
letters with one dot underneath; two letters with two dots on
top ; one lettter with two dots underneath ; three letters
with three dots on top ; two letters with three dots under-
neath ; the remainder heing without dots.

Reed pens, Urduink and Copy-writing Books, numbers
oneto five printed by Gulab Singh andSons are strongly
rrecommended-

? CHAPTER II.
6. Table showing the uses of signs, used in Urdu.

Examples, as in

Their sounds and functions. s

Signs.| Names.

s zabar Oa top of a letber, stands for short | & bud
“a” “or “g” sound exactly as in

“but.”

Underneath a letter, stands for short &y pit
3" sound. o

5
pesh On the top of a letter, stands for & put
short “u” sound.

w tashdeed | On top, to double or repeat the sound| gk bil-li
of aletter and break it into two | *
syllables.
S garm, without
On top of a letter, to stop the sound ﬂthigs sig’u JSwill
of a ‘zabar’ which is otherwise i 2_mm
understood and to save the word el iqwo syli
» from being split into two syllables, lablesy i
exactly where it occurs. fp

r.i dm.

A sakin

T | mad-zabar | Used only on the top of | alif, then
it stands at the beginning of a
word, giving it a very lo’r.Jg L
sound, as in the word “Are.”

s hamza | Serves as a dipthong, and always 5l do, Bl jatyé
links together two vowels.




ORIHOGRAPHY. s

Y. Table showing the parts of a letter, when joined one

to another.

A
whole
Jetter,
when

it
stands
alone.

)

-C

el e L. GG - cn

.o

%
Tnitial or the part | Medial or the form | The final ot the Group of
of a letter taken, | of a letter when it | form of a letter. Ietters tieated
when jolned to stands between |when it stands atf  exactlyas  the
any other any two other the end of a letter in the
letter, letters. combination. first column,
The part| As fn the[ The [ Joned 88 l'f‘;‘ct Jamned a2
taken. | sound :— m‘;’;‘;‘t‘ sound :— [taken. [sound: —
2 ®) (©)] (5) ) (7) @)

e e 2
W »
|

) e | ) o el )
g ) 5 e (O e J—g»c‘u»&ﬁ..&_‘;‘g
> o >~ ) 3 R
= = e @ {cae
& e fiN oda | A o 8-3-9
J Byl s 3959
7 G & (@ U u"( U:“u"
Lol | 2 | g | o | wed U
b | b |k obs | b | LE b
= | = ) a1 : .
! (o &G 3 X,
b Js | & BLOT N e 3 "
5 o5 | & ol il 4
s } g | 5 % B 5
s
s §los el g s
J Sl e S g
Al 3 o <
» o] e W I i I
5 > 8 yige 5 - 3
7 (7 4 Jv{ U o ¥
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8, The following; poi
. , g points should be carefully ob:
in the above table :— ¥ gl

(a) None of the letters in ‘the word 98 )] wrdu, permit
any other letterito be joined together immediately
e:after it.. If any other letter has to be brought in,
1t must come separately, as in the word . j o
darzi,  Th 1 i i i i

£ ese  letters include in all ‘nine, wiz.,
; 5338555, ).

(b) The letters s - ;- ¢ - 3-3-# change their original
shapes when any other letter is joined before
them, but they retain their own shape'so long as
they stand first, as'in ‘<o dab and o ‘bad,.

(¢) '.[-‘he .initial part of L8 when joined to ) and J only
is different to when it is joined to any other letter
of the alphabet.

() If the letters <> and . ave properly practised with
slight variation, eight letters, namely - - e
LB - &S - - S'may be formed from o and
thirteen from , namely (e-5J-¢-¢-G- <"

e -« This saves time in practis-
ing the xight shape of all the letters.

9. Some hints may be given to enable the student to
pronounce some letters having peculiar pronunciation;~ but it~
is advisable to correct one’s ‘pronunciation with the help of
a ‘competent Munshi. ¢

(a) while pronouacing 3 keop the' mouth slightiy op'éﬁ;'
touching: the throat with the bottom part of the
tongue, and squeezing the throat iwhile uttering:!
it, like a crow’s sound. It is gutteral,

(b) while pronouncing ¢ keep the mouth and the throat
very slightly open, exerting /the nerves right afy; -

Ly JOf KOVPn-2




6 ORTHOGRAPHY. ;
the bottom of the throat. It is gutteral too. In
saying ¢, the sound nearly resembles that d$1e

; in gargling.

(¢) while saying ; which is quite distinct from keep the
mouth fairly open, and the tongue stiff, curling
it up and suddenly lashing it on the palate.

(d) To make the sound of § keep the mouth as if attemp-
ting to whistle, almost close the teeth and aspirate
through them, the posture of the lips being

elliptical.

(e) In ¢ keep the mouth well open, and the tongue should
not, touch any part of the mouth, making a sound
as if trying to clear the throat of phlegm.

10. Table of letters having similar sounds

ua" “Z” « th » (‘S’Y “h”
] 5 @ o s
be 3 b & c
¥ b x e %
X o X ¥ X

11. RULES OF SPELLING :—

(1) Arabic or Persian words used in Urdu must be
spelt as in Arabic or Persion, as (3'a halg, not &M, halk.

(2) If a word allows a certain number of its letters (to
be joined together, they should be joined up, as S takrim
not 3y ki takrim.

(8) 'Compound words, consisting of words derived from
different languages, should not be joined  together, as, jo3 I
is-gadar, not ;i) isgadar.

e

o
o~

ETYMOLOGY. 3

i (4}, Two words should not be joined to form one word,
asV§¢T us ko, mot y<uf usko.
(5) In Urdu, a word, which cannot be completed at the

end of a line, should not have its half joined to the'remainder
of the word in the next line. .

(6) The portion of a word should not be erased but the

whole word should be written anew if any error creeps in.
PART II-ETYMOLOGY.
CHAPTER III. ¥

Treatment of | Parts of Spesch entirely ‘according to
Urdu Grammar. ) q

12. In Urdu there are three partsof spesch, ) 18my Js
fasl and i~ harf. ‘

13.* ) ism isan articulate word, which can be used
by itself, having no conception of tense. - This definition is
wider than that of a Noun in }inglish, and in fact, includes
(1) e () dsm-izamir or Personal Pronoun. (2) waivo, gu) dsm=*
i-sifat or Adjective. (3) jthe w) ism-i-mutlag or a regular
noun. !

14.* With regard to the derivation of a Noun,!it s
divided into two parts. (1) o w)ism-i-jamid, which isa
simple word, neither derived from any other word nor has
any word derived therefrom, as I3 y¢§ ghora.

(2) (ibe w) ism-i-mushtag, is one which is mosﬁly
derived from some verb, as, 5 daur (race) from Ujo daurna
(e run). P
15. If an Glbe o) ism-i-mutlag denotes one thing, %t i.s
said to be ¢~ ) y vahid (singular) ; when more than one, it is
said to be gex jamd (plural). il

16. ol ou) ism-jamid has been divido;d i.ntos.twt?
kinds, o1& o) 18m-i-khds, also known a3 ai;lw: e _zsmzmmrfa
and (e o) ism-i-am algo known as 335 ) G8M-4-nUkETA

3,
LGROM}
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47 &) L"f‘“"’ 1émmii-marfa has ‘a‘wider éapp'lfcatidn than
a Proper Noun in English. It includes anything"which tepds
to associate. a pavticular; person  ox thing. ; It is sub-divided
into, six kinds (1) ks alom (2) ye? zamir (3) HU) )
ismeishdrd (4) Jyoye o) ism-i-mosul (5) slar  mucaf and
(6) ysoUe munddd.

18. ke alam is merely ‘anameof 'a/ particular person
or thing, corresponding toa Frcper Noun in English, as, ) 2)
Lahore.

19. ¢ 5145 zamir is strictly a Persanal ' Pronoun, as's s voh
(he). The reason why it is associated with Proper:Noun, i,
because 'a. Pronounireminds us of particular! person for 'which
it is used. The First Person is called e mautkallim, the
Second Person s called b s mukhdtib, and the Third
Person is called & ghaed. {

; 20. W) ) ism-i-ishard, is merely a Demonstrative
Adjective, which points out a certain person or thing.  The
person or thing thus pointed out is . called s/l musharun-
ibleh, as, & yeh or L) 1s pointing to something near at hand
i called <2 18 §U) dsharai garib. <5 voh ov (4 us, pointing
to something at a distance is called os= ) isharai-baesd. |,

21, Jye 5o () isin-i-mosul stands for a Relative Pronghn
and always introduces two sentences, the one is a Depéndené
Clause, called alo 'sili, the ' other is the Antecedent, as
Wy 6 UT US 5o 6 5y w0l larkd Jo kal ayd tha, mar gya. ,'l‘he
clause, & U JS 5> Jo kal ayd tha is antecedent or &lo ;il(i. {

22. lae muzaf denotes the person or thing belonged, ;
¢) Slae muzafile, the person or thing belonging to, comes
first and muzar generally comes after it, as |5,k w1 3~ Sohan
ka kg.hord.« In Persian, the muedf comes first and is connected
with.a zer called: wlé) . izdfat,  as ) i

y by Coer 3t asp-i-meha
(Mohan's horse), it e

X,

~

“NotNs. \Q/ i
. 23. .UOUN munddd is the person called by someone; it
is a,-.Noun in the Vocative case, as, T 3 eyé ddmi (o man.)
The words 5) ok ‘=) ayéand k:‘,aluaji, used to call.out, are

termed )83 i harf-i-nidd.

ISM-I-MUSHTAQ.

24% (42 w) dsm-i-mushtaq is divided into seven

_kinds —(1) joer Joladiasil-i-masdar (2) Jsb o) dsmei-/dc]

(8) Jyme ) dsm-i-mafool \4) iS5 w) dsm-i-tafeil (5) &l ] i
ism-i:dld (6) b w) ism-i-carf and (7) s () ism-i-hdlid.

; 25, joer Jo's Tasilimasdur is an  Abstract Neun
dlenved from an Infinitive, as s, roke (obstruction) from
Usyy, mokna (to obstruct or stop). In Persian, the hasil-i-
masdar generally endsin (2 as 24,¢ Eoshish from yost S
Loshidan (to try).

26. J<b ) ism-i-fdel or the Noun of Agency, denotes
the doer and is formed from an Infinitive by adding Yy wald
or sometimes )& Adrd to an Infinitive, after changing the
final ) alif of the Infinitive into < bari yé, as, Yy ) roné vdld
(onie who cries) from Us; rond (to cry). It isdistinet from
an ordinary Nominative, called simply J=b fdel.

In Persian, the ism-i-fdél is formed by adding sis indd
at the end of the Persian Imperative, as, sy~ joinda
(seeker) from > jo (seek out).

In Arabic, the ¢sm~i-fdel sounds like the word J<b 7del,
which means doer, as J56 gdtil (murderer.)

> on= J s#ée @) ism-i-mafool denotes an object or
result of anaction and it is directly derived from an In-
finitive. Tt is formed byladding ) 5, hud or U after the past
Indefinite tense, as, bx b & bhayd hud (devoured).

In Persian, the ism~-majfool ends in chote hé or “h” as
%y dariddh (any thing having heen torn).
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In Arabic, the ism-i-mdjool generally sounds like the
word J == mafool (something acted upon), as Jyide magtool
(murdered). i A7

28.* yaii () ism-i-tafzil is really the same as i8m-i-
fdél, save that it-denotes a Noun and Adjective combined,
adding to the greatness of the Noun, asY); iy I bard bolng
vala (great speaker). It rightly exists only in Arabic for the
purpose of inflecting anoun, as, J= dlim isism-i-fdel and U,.iu
ulldmi (a great scholar) is ism-i-fafzil.

29.% 4] ) ism-i-dld implies the name of a tool, derived |

from a verb, as i#0 dhokni (bellows) from USas dhoknd
\to bellow). ¥iu] ustra (razor) from Persian \,d,liwf ustardan
(to shave). No rules can be given definitely to form the
ism~-dld except in Arabic. It may generally be formed
by changing the final alif of an Urdu Infinitive into choti yé,
as % batarnd (scissors) from Ui katarnd (to cut).  Some-
times it is formed of compound Arvabic or Persian woris,
as, ¥ )30 durbeen  (Telescope); _f1,i (5 galam-tarash
(pen-knife).

30 sk el ism-i-zarj partakes of the properties of an
Adverb and a Noun, denoting time and place. Purely
Adverhs of time are known as ,\<j <3 ;b zurf-izaman, as | dj
(to-day). - Nouns denoting a particular place for somethin
ave called K< o zarf-i-makan, as, ;& s chi’r‘y«i-ghagf;
(zoological garden).

Ism-i-zarf is generally formed as follows :—(1) By
adding one of the following suffixes after a Persian word. silx
khana Yw sitan, 8 gah ;) zdr, as 6l )y dawakﬁdnd (dis,pen-
sary) U8 gulistdn (garden) ¢ A Ehuib-gdh, (sleeping room)
My marghzdr (ground covered with Vegetation) 7

Arvabic ism-i-zarfs are also used, as ke makiab (school)
== majlis (place of meeting), :

=

B L

VERBS.

3f. @l dsmei-halia, sometimes called  alla s
sifat-i-halid, shows the state of a Noun, and is very much like
the ﬁnglish Imperfect Participles. It is formed by adding
G.£a or <-t¢ to the stem of the verb, which is formed by leav-
ing off the finalG of an Urdu Infinifive, as, & Ul UK e
Soham gdtw jdtd hai (Soban is going singing on)
188 27 58 g & main n¢ Sohan ko dte dekhd (I saw Sohan
while coming) Sometimes, itis followed by )» hud, as, s> G,y
rotd-hua (Weeping)- ;

The Persian ism--halia ending in )"
in Urdu, as o sis khanddn (laughing) US ot tabbassum-
kunan (smiling).

GENDER.

89.# (There 'are formally two genders, S8» muzzakkar,
denoting males, - 5 maunnas, denoting - females. The
Neuters are also supposed to be masculine or feminine, aecord-
ing to their sounds, called, (Fsiagéfoe muzekkar-i-ghair hagiqe
(unreal masculines) and - jiEa i 5o maunnass-i-ghair
Because this extension to neuters is arbitrary it is

hagiqi- ! : $
Low S50 muzzakkar-i-samas, that is, one

sometimes called *

\\;, can learn these distinctions only by hearing ‘and  common

usage, and no exhaustive rules can’ be laid down to mark a

distinction between the masculines and feminines.
CHAPTER IV. VERBS.

33. The Mood has not Dbeen treated separately at all in
Urdh. There are six tenses in Urdy, (1) Al mdei
(Plast) (2) J& hdl (Present) (3) ?_)Léﬂ muzdrd (Aorist (4)
Jugitiine snustagbil (future) (5) »* amar (Imperative) (6) s
nahi (Prohibitive).

34 Mdz has been divided into six kinds :—gGlhe Ale
mbzmutlaq (2) s &2 mdzi-garib (3) S48 5o mdai-based

fine

dn is aléé used
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(4) o5 Us (sl mdzi tammannai also known: as b o
mézi-shanti (5) P mdzi-nataman, .also kn'own as
o)yl Vo mAz-istimrari (6) 855 ol mazz-shakkz.

Rules for' making only the Thivd Person Singular of
all tonses, have been given in the following sections ; other
Pérsons and Plurals, can be easily formed with slight modifi-
cation by referring to section 51. A thorough knowledge of
the Euglish tenses is required to understand perfectly the
following few sections.

PAST TENSES.

85. Urda Infinitives always end in U nd (Infinitival
ending). ' By taking off this nd, the remainder of the Infini-
tive is called the stem of the verb, which has the same form
as the Imperative Mood.

36. glae 2l mdzi-mutlaq or the past Indefin ite tense,
is formed by adding alif after the stem of the verb, but if
the stem endsin )" alif or “s” wodo, then,“4” should
be added at the end, as, ) le mdrd (struck) from Ule marna
(to strike); 4w soyd (slept) from Usw sond (to sleep) ;1L €

gayd from U ¥ gdnd (to sing.)

Exceptions to the above rule are (1) Ul> Jdnd with
its Past Indifinite U gyd (2) UGS karnd Past Inde-
finite U keea (3) U s hond Past Indefinite )52
hood.

8. o1 s Lo mézi-garib is the same as the Pres(ent
Perfect tense, but it has'been treated under Past tense because
a work however recently done, is finished at any rate, so,
strictly speaking, it has nothing to do what is really present
or going on now. The mAzi-gurib is formed by adding the

\
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word “ » " hai after the mazi-mutlag, as, 2 1559 daurd hai -
(hgs run). In Urdu, this tense does not entirely show that
a thing has just been finished but recently.

38. o ble mdzibaced, the Past Perfect tense in
Urdu, simply shows that an action was completed long ago
and not necessarily the previous of two past actions, as in
English. It is formed by adding “l&” after the mdzi-mutlag,
as & )5 99 daura tha (had run).

39. LiL e mdzi-ndtamdm, the Past Imperfect or
Continuous tense, is formed by inserting “&G” ta thd or
& \y rahd thd, after the stem of the verb, as W G5 5 8 daurta
thé (used to run) or & )55 ¢ daur-rahd thd (was running).

40. Ul oo Lo mdzi-tamanndi, denoting Past Opta-
tive Mood, is used when some wish was expressed in the past.
If the word <) precedes the tense it is known as by o e
mdzi-sharti, denoting a condition in the past, but the difference
is rather inappreciable, as Uy < 55 U 53 G5 90 L 59 voh pahle
daurtd to Teyd khoob hotd (would that he ran first or it would
have been a fine thing if he ran first) Uy <55 $GTay,0)
agar vol, atd to khoob hotd (If would have been a fine thing if
he came’.

41, b o5 Lo mdzi-shakki expresses a doubt or igno-
rance whether an action took place or no in the past, and is
formed by adding “ ¥5* " after mdzi-mutlag, as ¥32)359
dawurd hogd (might have Tun),

PRESENT TENSE.

49, Jb J= fail-i-hdl, equivalent to the Present Inde-
finite tense, is formed by adding “2 U” td haiafter the
stem of a verb, as 2 U359 daur tahai (runs). TIn Urdu.
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there s no special name for the Present Imperfect, howeve?r,
it'can be formed by adding ©“ 2. Y, " to the stem, as 2. 559
daur rehd hai (is or has been running)-

AORIST TENSE.

43. ¢, las musdrdor the Aorist tense applies both to the
Present and Future ; it is chiefly used in conditional clauses
in the Present or Fature tense, or to show that something
should be done, sometimes it is used in the Optative Mood.
It is formed by putting in =" bar y¢ or & after the stem
of a verb, as ;3¢ dauré (runs or may run). The following
examples will illustrate its uses :—

1) w3le wesi 8T ey S) agar vok ayé to main jhun
I may go if he comes). (Conditional)

@) Ao elaf 2 Ve yeh ldzim hat ke dp jdén (It is
but right that you should go.) (Duty)

(8) ST ayef = 105 Khudd kare krvoh & jde (May
God grant that he may come.) (Optative).

In Aorist, there i no distinction of gender, like other
tenses; when the stem of the verb ends in' alif or vedo, 5
hamiza bari ye s inserted instead of = bariyé, as, Sy
soyeé, S jde.

FUTURE TENSE.

44, Jsllwr mustagbil or Future Indefinito tense is
formed by adding « € gd tomuzdrd, as K5 59 daurégd (will
run). To denote respect & iyegd is added after the stent
as, K859 ol dp dauriégd.

45. Future Imperfect, although it connot be directly
fotmed from the verb, can be formed by adding &, U

tawahigd after the stem as, 8 ) U5y 0 daurta rakugd (will be
running or will keep on running).

«

TENSES. 3 150,

46. The Future Perfect can be directly formed from
the s;erb by adding K chukegd after the stem of the verb,
as B 550 dowr chukegd (shall have run).

In Urdu there is np difference between the uses of
“shall” and “will ”

The Auxiliary verbs, £, rahegi and Ky chukegd, used
above, are declined to form the various persons and numbers
in the tense.

IMPERATIVE.

47. ) amar in Urdu, only denotes an order or entreaty
to do something just now but does not forbid, consequently,
it is used only in second person and has no gender. There
are three different forms of using the Imperative.

(1) By simply dropping the infinitival ending U nd from
the Infinitive. This form, namely, the singular, is addressed
by way of contempt or affection, not otherwise, as, 7 o
too yhan daur (Thou shouldst run here).

(2) Generally in talking to equals, or persons, of very
ordinary rank, add  after the stem or the first form, as

\ 5599 @ ‘um dauro (you run), which is plural,

L'd

(3) The politest form is formed by adding S hamze barsye
or 7ye to the stem, as J; 59 &J dp dauriyeé.

When an order is conveyed ' through a third party the
Aorist is used, as, ;59 &5 o o us se kaho ke Fal
daure.

8. ¢ nalii is simply a Prohibitive Imperative or an
order that something should not be done, it is formed by
adding & nd or w mat before the Jmperative, to which it

corresponds in every other respect, us, j 59 « mat dgur (Do
not run).

Sometimes when an order is meant to be carried out in
some fufure time, it is expressed by using the Infinitive, ag,
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Uy oa popty® do baras baad daurno (Run after  two
years).

49. Ttis important to remember that verbs in Urdlu
have masculine and feminine forms, called S &= muzzakkar
and e 3+ maunnas, respectively. The sign of the masculine
ending is “)” alif or din the singular and e bariyé
or ¢ in the plural. To form their feminine, change the alif,
¢ and beri ye, ¢ into choti yei and ye moon in respect-
ively, as, (1) 4 U1 8o mard atd tha (a man was coming) (2)
o T &) ¢ aurat dti thi (n woman was coming) (3) LT <L 31,67
agar larke dte (If the boys came) (4} Cail ulgfj}}ﬁ agar
Tarkidn dtin (If the girls came). Tf the “ = ” bars ye in the
Masculine is not in the final word, it is only changed into
“ ;7 choti ye in making feminines, as, 5 &7 &5 larke dte the
changes to #d il U5 larkidn dti theen.

50. When a Nominative is followed by « &’ ne which
is called e b wwols alamat-i-fdel, its connected verb is always
Third Person, singular Masculine, irrespective of the number
and person of !:he Nominative, as, (1) s ¥ main ne
delthd, (2) WS & ) unhon ne dekhd. See section 86,

; Thus, in the case of Transitive verbs, in the Past indefi-
nite, Prese'nt Perfect, Past Perfect and Past Subjunctives,
th'e verb is Mas.culine, third person, singular, throughout,
without at all being inflected to agree with its subject in
person, numbef or gender. 8o it is only in these four tenses
that the'Tranmtwe verbs differ from the Intransitives, which
are conjugated exactly as follows. <

51. Complete conjugation of the Intransitive

. . . . verb
daurna in the Active Voice is given in tabular form ’

ma & The
terminations of the Substantive and the Auxiliary verbs

should be very carefully noted and learnt by heart,

g8
=3 2 =

Gender.
Mas.
Fem.
Mas.
Fem.
Mas.

Fem.
Mss.
Fem.
Fem.

Mas. ‘
Fem.

Tense.
Past
Indef.
Present
Perfect
Perfect
Past
Doubtful

Past
Conditional

Past
Past
Present
Indefinite

}
}
;
bz
|
}
j

hungé

,, dauri
hungi

vra
,» daurta

<

,» daurd han
,, daura thé
5, dauri thi

¢ daur rahé
,y daur rahi

,, daurté hun
., daurti hun

thi

5 dauri ,,
,» daurahogé ,, daura hogal ,, da

1st Person.
Main dauré
5, dauri
4 daurti

SINGULAR.
2nd Person.
Tu dauré
5 dauri
',, dauri hai
,» dauri thi
,, daur rahi
thi
5, daurta
., daurti
o danrti

,» dauri hogi| ,, dauri hogi

tha
,, daur rahi

,, dauré tha | ,, damé thé
thi

,, daur rahé | ,, daur rald
,» daurth hail ,, daurté hai

3rd Person.
Vuh dauré
,, dauri
. dauri ,,
5 Gaurti
oo daurti .,

ri

thin

thé
% (?zmr rahi

1st Person.
Ham dauré

,, dauria

,» dauré hain| ,, dauré hai | ,, daurd bai
» dauri

,, dauré thé

,, daur rahé

5> daurtin

,, daurti

., dauri thin| ., dauri thin| ,, dauri thi

PLURAL.
nd Person.
5, daurin
,, dauri ,,

,, damré thé
5> daur rahi
,, daurtin
,, daurti ,,

2‘1

Tum dauré

dauré

,, daur rahé| ,, daur rahé

,, dauré hain| ,, dauré ho
thé

5 daur rahi

5, daurin

5, dauri ,,
5, dauré thé
,, dauri thin
thin

5 daurtin

2

3rd Person.
‘Vuh dauré
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“what,” as, (& 8 W @l) I v main ne ok kutta dekhd. Tf the
action does not pass from the doer to an object, and Fhus,
leaves no chance to question “ whom ” or * what, ” the verb is
(3 ldzim or Intransitive, as Ul y vuh ayd (he came.)
CHAPTER V.
THE CONNECTING PARTICLES.

54.% The third Part of Speechin Urdu Grammar is
called <3~ Harf which includes everything except ! Ism
(section 13) and = Fail. Harf is roughly divided into:—(a)
by) wiy= hanf-i-rabt (b) ihe Ui harf-i-atf (c) ) o5 Uy hanfvi-
nida and (d) Wiu ) i~ harf-i-istisna. A harf cannot stand by
igelf, without governing some object.

85. L) i~ harf-i-rabt may again be sub-divided into

four kinds: (1) el wwlle aldmat-i-fiel, namely, & 26, the

sign which follows a Nominative or Agential case, as o &)
larke ne dyd.

2) _J 5% welle aldmat-i-mafool, namely, 5 ko or AD
taen, being the sign which follows an object or the Accusative
case, as 9 ¢ L5l larke ko dyd.

(8) wils) il de aldmat-i-izdfat or the signs of Posgessive,
namely, &b Zd, fe, i to be inserted after a Noun, or a
Demonstrative Adjective ; ) <)l rd-re-ri to be inserted
after Personal Pronouns, and U nd-ne-ni after the word
< ap (self) only, as, 15556 3= Mohan ka ghora. % & _f
us ke bakre. 5% S oS kis T bakri, o)y Ges tumdird
mdkdn. o5 54 oo meri ghor, =3 58 &) apne ghore.

. (4) ) S~ harf-i-jar, corresponding to English Preposi-
tions. The word governed by it is called )3 y%* majroor.

.56#' dbf u?aharﬁi'atf or Conjunctions are divided into

two kinds, Jlai) <be atf-i-itfisd] standing for Copulative, as,

o

i
) el

“THE CONNECTING PARTICLES.

i )ﬁxaqﬂ~(hnd); which joins two or  more words : or: gentences
together.  The other kind is Jlak) ks iatf-izinfisdl or. Dis-
Ejp!ct.ivg, which separates words or sentences, as & ya (or)..
5% !The Copulatives may be sub-divided into'three
*kinds :—(1)" gox jdimd or entirely Cumulatives. They are
»3) aur (and), 5 vao (means “and,” in Persiam), j» neez:or
s& Dl (al80), y pas (so) and ,& phir (then). 0
(2, byé s harf-i-shart or Conditionalsare :—)%T agar
(if), ¢ T agar-che, = jab (when), s> jo (if). and s go
(although). These generally introduce a Dependent clause
and are followed by a Principal clause, preceded by s to,
which is called ) 5> i~ harfijozd, as, of's wr* 5 T 0y ST
agar voh aya to main jdun (1 go if he comes).

(3) w W <> harfi bidn, namely, ¢ fe, to introduce a
Dependent clause, as y» =3 o) o 8 S & l us ne kahd ke
tum achehe ddmi ho (he said that you are a good man).

58.% The Jlai) —ike atfi-infisal or the Disjunctives,
may be sub-divided into two kinds :—

(1) 2385 3y~ harf-i tardeed or the Alternative Conjunc-
tions. They are :—V yd (or), # | y> khud (cither), » & chdho
(whether, and & balke (rather). :

(2) ) 03w 3~ harf-i-istidrak or the Adversative Con-
junctions. The are i—¥ lekin (but), ;2 par (but), S= magar
{but)s § A i

. Words or sentences occurring immediately before and
after any haifei-atf or-Conjinction are known, as disghkee
ma-atobf-illeh.’ and: ' Cybeet -ma-atoof, ..réspectively, * -as
ot a_f.. w o3l gl pilen s fanug Sdiur “ddini,! ‘sote’ h'a'i‘n.« )J)Ls
Janwards ma-atoof el und g0l admi, Mia-at0of, joined

togethén. sdiy, - sush plasd U ? wagist) g e g Sia
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5.5 183 L3a harfi nidd [seosection 23] is always used
‘to precede a Vocative case, in addressing someone. 'I‘;hey
are ;— o) aji denotes respect. 0 3) aye and = gV aré
‘denote contempt, as J & =, ) are zalim. The Vocative or
the person addressed, which follows, i8 called g0 U
munada. [section 23].

60.* Uiiw) 3 yaharf-i-istisna marks something as ex-
‘ception or excluded. They are :— )y siva, | gu Lo mdsivd
and = bajuz, as 3 | cw ! yu £ oy 5 Mohan ke siwa sab aye
(all came except Mohan). [Sec 54]. The thing or person
excepted, is called ,J%iwe mustasna,

CHAPTER VI
PAKSING.

61.% There are two distinct ways of parsing, <& ya
‘tasrif, the simpler one states the part of speech ofa word and
its simple Grammatical connection with other words in the
sentence. This is by far the more common of the two.

The other is s y=i S ;i tarkeeh-i-nahvi, Which helongs
‘strictly to higher Grammar, corresponding to what may be
called “synthesis” instead of ¢ Parsing.” This entirely con-
cerns most advanced students.

62. Example of Parsing strictly according to Urdu
‘Grammar. »

Wt B F 10 o L0055 WU I o & o ye U6

w

i 15

=l el - (Ko day Bigo post et loj L3 = g

=0 R Gy s L) wlle = (L0 p o) Ly L oa)y dig0 jras
wdle - (0 b= G i 3 ) g $u lin 3
gl Jobm U & ey 6437 5 5 am ] i & ogmy
wiee ] K+ WS pa €S o)y digo - Glbe pileeciyae

\ A

KIND OF NOUNs, v 23

Bty ol )= B @b ] b b5 =€) 327 oo b
S 0 )y GiposuGiae el f b de B <S8 S gy
S0l s = W 4 )le i = 620 ) jmen Biia it (o ife
Lt Jynie LG o )y fagen L Pl iyee - oasie Jai=
“PART III.
CHAPTER VII NOUNS « ISI1.

PARTS OF SPEECH, EXACTLY ADAPTED TO
ENGLISH GRAMMAR.

63. Nouns are either Abstract or Concrete.

64. It should be noticed in Part II that the Abstract
Noun has been treated under different names, namely,
goanola hasil-i-masdar (section 25). Sometimes it is in the
form of a s.ae masdar but more appropriately, it should be
called wio Jola hasil-i-sifat.

There are various ways of forming Abstract Nouns.
They are mostly formed from other words.

‘Lhe following
may be noted :— i

‘;‘ (1) By droppoing the ending U nd from the Iuﬁnitive,

as jy» more (a turn) from Uj ,» morna.

(2) Sometimes 3 do is added to the stem of the verb,
specially in Hindi Verbs, as, 5&! lagdo (connection) from UEJ
lagdnd; 5'¢ bahdo (current) from Uy bekna.

# (3) Sometimes “)” alif is added to the stem, as ) 5% ragrd
(friction) from U3 ragarna )il jhagra from Ul
jhagarna (to quarrel).

(4) Sometimes “y” moon or “an” is inserted after %he
. stem, as gl jalan (irritation) from Uls jalnd; ay= saojan
(inflamation) from Usye soojna. Hes

e
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(5) ‘Sometines “ 5 wvaf is called to the stem, as Sslew
sdjdvat Trom U s Sll](iﬂ(i &4 W banavat from U U bandiM.

(6)* The Persian jo.ae ol hasil-i- ‘masdar, ending in U5
or ish, 5 00.and )) dr are generally Abstract-Nouns, as, S
koshish (effort), 385 guftugoo (coaversation), j &3 raftar
(speed).

(7)* The Arabic Infinitives, being identical with their
sae Jola hasil-i-masdar, are also Abstract Nouns, as (.ls
ilm means ‘to know’ as well as knowledge.’ 2

(8) It a Hindi Adjective endsin “P dlif, an A bstract
Noun may be formed by dropping this alif, as & 548 khot
(detect) from U 5§ khotd (defective), Syex jhoot (falsehood)
from G ye= jhoota.

(9) Sometimes “_” ccis added after an Adjective of
Persian origin, as, (s £ ‘garmi/(heat) from . S garm, A
Thunks (cold) from ks khunk (Adjective). i

(10) Sometimes " is added at the end of a.word, as
ot Jse bholapan (simplicity) from Yse bhola, op32 bachpan
from &su bachcha.

(L), Adjectives .ending .in “s" choti ha, change the
choti he into uf gee to form an Abstract I\oun as, bf 36 tazgee 3
(freshness) from ) U {dzd.

% 65, Codcrete Nouns may be divided mto P}:oper
Commdn @olleciive and Material Nouns.

66. A Proper Noun or Jells o) dsmiBhas; HE mdzcab—
ing the names of persons, is generally made of words
havmg some meamnzr Names of Hindus are mostly derived
‘from Sanskrit and Hindi, those of Mohammadans, from
Arabic and Persian. Thas, the names of Indians often show

‘their religion;' sect and even 'caste.” There ‘is né special
Sway  of writing ‘e’ Proper Nouu ‘which is' always smgulars
[See section 18].

0 2).If:a Feminine Nouniendsin

'gﬂ.\l didni (ma.n), Singular and Plural alike.

jbcdcmi Smgular,
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6%7. A Common Nonn or sl ) ism-i-dm, must have
getfder and number and is mostly in the third person. Some-
times it has the same form as a verb, then it must be
determined by the fact whether it has a tense or no. [Section
16]. ’

68. Collective Nouns are not considered as a separate
class in Urdu, but may be termed gox ol ism-izjdmd. They
are rather looked upon as Common Nouns, and are likewise
subject to the rules of number and gender, given hereafter,
a8 ¢ 5 fayj (army) iy faujen, Plural Feminine.

69. Material Nouns are termed _mix l.m) ism-~i~jins,

‘they do not admit of plural, as 8 ), rdng (tin).

{

. NUMBER. .
70. No exhaustive rules can be-laid down to, form the

plural of maseuline Nouns. The Nomidative;case is 1mphed
unless otherwise . specified. . Therulos are :—

(1) Ma&caline » Nouns ending iin 7 dor. s dh  change

this 92 d.or- (&' dh into “o é, a8, 1,5 bakrd, Singulan, <%

baksé Plural, sy parindah Singular, ey pamindé Plural, .
“ushee laddon ) ;in
at theend, as, @ bukri, Singular, o U bakridn, Blural.

This rule does not apply to Masculines ending in u" ee as,

(3) Any Feminine which does - not end in L_;’A_ ee, takes
o “on’" at the end, but if the last letter of the Feminine
Happens'to ‘be i 8" “Gjen” ‘may be used, seo section 6, as,
) ,d dm)ciyen Pluml fi Bk uid i

(4) A Noun followed by g ne “,f‘ o, or any Preposx-

3 mon, 15 5aid to be in ‘the Oblique case, and then its pluraI 18
“ormed simply by adding o “on” ab the end, 1rrespeom‘e of
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‘in plural, butif the last letter in the Nominative singular :

26 NUMBER;: |

the. gender or thé ending of the Noun, as, < 355 larkion ne;
w9 % bakron ko; 5 33 andon par. Y
9" (5)* In Persian, Nouns denoting animate beings, take ')
“4n” and those denoting inanimate, § “hd’ at the end, as, o
mardum, Singular (man). b & marduman, plural. Gy
chob (wood) Singular.ly ,a chobhd Plural, (pieces of wood).
Persian and Arabic words retain their own plurals, and
are not formed according to Urdu Grammar.

(6)* In Arabic, the rules for forming plurals are very
numerous, but generally the Arabic plurals have one of the
following )5 vazan or. rhythms :—(a) J\s1 af-dl, as, Js3
qaul, singular ; J) 53) aqudl, plural, (b) Js5 foul-u as, olf
kitab singular, X kutub plural, (c) U= fu-oold, as, i ,8
sharif singalar, L8 shursfd plaral. (d) 457 af-ild, as,
% ghant singular, ) aghnid plural. These forms of
singular and plaral should be carefully remembered, so that
if any Arabic Nouns has one of these rhythms its plural or
singulur can be determined at once, as, s fagir comes under
(); so'its plural must b2 J,&. Notice the number of syllables,
and the vowel contained in ‘each, to judge the similarity of
vazan or rhythm.

(7) Any Noun not coming under the above six tules,
retains the same form in either number, as, | ¥ K3 ) ek kivar
Singular. 51, 9 das kivar, Plural,

(8) Nouns in the Vocative case, add on %" 0 at the end

Happens to be " “a” or “s” “ah” this last letter musr be left
out before the “*" “o" can be added, as, (1) 39,4 3) aye mardo,

(&) b5 & aye larko, the final %2 of the word §3 larka

having been left gut here.

. ‘GENDER. g7

PERSON.
71. In Urdu the Nouns, and consequently the verbs
v
as  well, have no separate name for Perscn, for they are all
supposed to be in the Third Person, called <3 $s10 sighai
ghaieb.

GENDER = JINS.

_ '72. The most difficult pointin Urdu Grammar is to
determine the gender of inanimate objects, which is based
only up-n the sound of the word for the sake of euphony.
All distinetions, which can be subjected to rules, are given
below, See [section 32].

78. The following are the signs of the MAscu-
LINE :— : 3
(1) Words ending in “/’ & *“y” majhool o or ‘s’ dh,
having these letters as a part of the word itself, and not
inserted after. [See section 3], as )5S tukra, 58 lagdo, oy
parda. >

ExorprioN. (a) Uy maina, )3 hawa, W' gabd, I
mdld, G ghata. These nouns are all Feminine.
(b) Arabic Infinitives, as, L& qazd, G, wafd,
& shafd &c., are Feminines. (c) Some Arabic
Nouns have choti he as a Feminine ending, ‘as,
&a Lo sdhibd, 6>yj zojd, dsles maullimma (lady

teacher). :

5 (2) Nouns ending in 2 pan, as o3 bachpan.

(8) Names of months, days, natural objects and Urdu
Tnfinitives, as, _s pi> January ) )55 Itwar, joiew samundar,
ug gdmi.

(4) The Urdu letter g-g-6- J- ®) and ). The
remaining letters of the alphabet are Feminine, = * “
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(5) Words exactly Sbtnding like, or having the same
ahythm as J =3],.47-als 28, )il inkar, ) ) Bl zqrm iz, vyord of

4 Y
itwo, syllables, one having i i and the, other “a’ init:

ind074i The following rales apply' to FTEMININGS: —

(1) Nouns en‘_d.ipg. in_“u-” e¢ as, A4S kishty 9 lakri
&e. 2 ; o
s ges 2

dahiy &’ haths, 1 admi and \;J Jhee, these
' are Masculines.

(2) Nouns ending in any one of the following letters':
500 ) dr, © ath, & ator ish, which generally appear in
Persion and Hindi words as 5885 guftugu, )1 rajtar, <pe
‘moorat, &~ chaukhat b))y varzish.

TBXCEPTIONS :—eyd sharbat, ey~ hazrat w,o dost
and <35 vagt.

(3)* Arabic words having the same rhythm or wazan as
the word i taf-eel, s, 2,0 takreem, el tagseer, viz
.one syllable having “a” the other “ce,” 31 52 ta-veez (amulet).

(4) Words ending in b yd, as, W lutya, S khatia.

(5) Arabic Infinitives ending in )" d and Feminines
ending in ‘%’ dh alteady treated, as exceptions to rule (1)
section 73.

It is important | to observe thati the Perman and Arabic
plurals are not inflected in the oblique cases jas, & - o - 5§ s
khata (fault) ko, seorne.

il 75, The f@regomv sections specmlly relate to mamn}ate
gb]ects, the animate ones have either a different word for;the
corresponding l‘emmme, as, 9= mard, @) sc qurat, or, if the
Masculine ends i i ! dor 7 dh the O & o <47 (il 53““1‘1
be changed mt@llm,,;@s;,b"’ W’W “a ‘sf;“ baj :

191

GENDER. L 29
76 Nouns hnvmg Common Gender, are namedh

J,.mm i jins-i-mushtarak, as, gasd shakhs, eds dushe
man. -

77. In parsing, one need not mention the gender of

inanimate objects but it plays an important part,in determin-
ing the gender of the connected verbs. It is safer to presume
a thing to be masculine in cases of doubt. Uncommon '
animals are generally called by the masculine name (except
the word “Us<” maind) as, Lo j) azhdaha (python), 51 ulleo.

78. For very uncommon animals, the word A “mar”
may be added for males and # U mddd for females, before a
Noun, whose gender is ambiguous, as, &ab 3 mar-fakhid,
(male dove), lisxis s0le mddd-chiunts, (female ant).

79* The gender of English and other foreign words
used in Urdu, should be determined from the nearest Urda"
word of similar meaning, as, “coat” is masculine, for; the
nearest Urdu word 5% ) angarkha (2 long logse robe) is
masculine.. The plural of such words should be formed
according to Urdu Grammar, and not English, as, @&
das foot not feet.

80. Certain masculine Nouns, denoting some profession,
end in . ee, change the “ ,” ee into . an, to form their
w 8 = 5}
feminines, as, j)o dars (tailor) with its feminine j, o
dagzan. s s mochi, ¢ dhobi, G ndee, 4e) bhishts,
5 S ¥ = b
Uﬂﬂ malz, undergo precisely the same change,

CASE o= HALAT.

81.  The three Oases in English have been’ extended to
eight in Urdu like Latin; Némiuative including' the ' Agential;
the Objective including the'Accusative, Dative, Ablative and

an



30 OASE.

¢ ¥
Loeative ; Possessive being indentical with Genitive; lastly
the Vocative. %

82. The simple cases, Nominative and Objective, scarcely
ca]l for any comment. These may be called Plain cases, not
being followed ' by - ne, S ko, s se > men or spar and
distinguished from the others, called Oblique cases collectively,
which are declineable, each having one of the above Pre-
positions. If a Plain case ends in “)” alif, itis changed
into “<” ¢ in singular Oblique cases, followed by some
Preposition, which is a sign of Oblique case. [See (4) part,
section 70)as, & £ larke ne, in stead of ¥ larka.

The Oblique cases are not declined in singular when
they do not end in “”’ or d nor are they declined in the case
of singular feminine; in the plural, 5 or on ‘is added, instead
of 2 en [See section 74], as o (! larki ko 55 5 5 larkion ko.
& 3755 kabutaron ne.

88. The Agential case is a particular form of the
Nominative, when it is followed by “2_" ne, denoting animate
being, as U < <Ly Tarke ne dyd.

84.* As arule, a Nominative is followed by “4-"" ne, [See
section 55] provided the finite verb is Transitive and in the
Past Tndefinite, Present Perfect, Past Subjunctive or Past Per-

fect tense, which is directly formed from the Paat Indefinite.’
[See- section 36, 37, 38, and 41].

The following are exceptions to the above rule, whict
should be carefully noted. The subject is not
followed by & mne: —(1) When the Substantive verb
is, derived from the verbs G ldnd (to bring), Wy
bolnd (to speak) or Wy bhoolnd (to forget),
as, & W =G Yn o 52 Mohan bold or ldyd thd.

OASE. 31

(2) When the Substantive verb is compounded with
the Auxiliary' verbs Uls jdnd, Uss chukna, U
sakna or &) lagana, as, (1) Wie o y» Mohan wiar
gyd (completive sense) ; (2) s K S . 5+ Mohan
kha chuka hogd (force of “already); (8)
Bu jlo b 7z 3¢ Mohan nahin mar salid
(Potential mood); (4) 8 &9y 5 Mohan dene ldgd
(began to give).

85.% The Accusative is that form of the Objective case,
which is followed by 5 ko (to), generally denoting that the
object isa living being, as &0 5 (s#9) &bl & ue main ne
ek ddmi ko dekhd, (animate) ; but we say, leGo jeiy &) & e
main ne ek paththar dekhd, (inanimate),

Lf the governing verb is derived form one of the verbs,
GY lgnd, Wy bolnd, e Ohoolnd, U e khdnd, Usy peend or
Uiy pehanna, the object should not  be followed ' by 55k, as,
W 15565 vak ghora layd. GWSUWS LS um me khand
Lhayd

88.* The Dative answers the question, “to whom” o
“ what for” and, like the Accusative, is followed by 5 ko,
representing the force of “to” or ‘for”, as, 59 S
yeh dm larke ko do; ‘up Ul 5§ L327 w¥ maim bone ko
jdtd hun (Iam going in order to or for the purpose of
sowing). :
P  87% The Ablative denotes the source, cause, time or
place of an action, and the Ablative Objective is followed by '
~ se having the force of “by,” as, ¥y & (K@ J tum se |
yeh kam ma hogd (this work cannot be done by you) ; |
s Un G R b sipdhi buzdili se bhag guae (thesoldiers
ran away throuvh or owing to cowardica); ybo s < lakri &
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maro (hit with or by means of astick); stz 52z = ]
%3 ddmi se puchho (inquire from this man); » U &0 s« jy; 59 o]
usé do roz se bukhdr dtd hai (he has been suffering from fever
for the last two days); 2 Ul . g2 )8 (ke 2 voh pehli tarikh se
dtd hai (He has been coming siuce the fivst of the month).
.8

88.% The Locative Objective shows the place where or
the time when something takes place, the noun being followed
by v men or y par, as, U] a3 &) ek ghante wmen dnd
(come in an hour’s time); U ;3 8 makan par rehnd

; (si;ay at home).

Sometimes the Locative and Ablative are: joined to-
gether, as » VG o e o 00 5y 00k madrase men se nikla hai
(he has just come out of the school).

89. The Genitive case and the Possessive are precisely
the same; denoting the owner or possesser. The Genitive
is followed by S & ¥ ka, ke or ki, according to as the object
is singular, masculine, plural masculine or singular as well as
plural feminine, respectively, 48, 15588 S Eisky ghora ;
<558 £ S kiske ghore; 558 S S Fis ke ghori, [See (8
section 55].

90.% Case in Apposition, called Js badal, may be
divided into five kinds, which the Arabic Grammarians have

“treated as various forms of ssm-i-ma-arfu.’ [See section 17].

(1) al=S takhallus 'is un assumed name, which an
oriental poet always distinguishes himself with, and uses it
generally at the end of hig poetry, as the famous Persiag
Ppoet’s takhallus was sosw  S-ddi, whose real name was
) elae Masleh-ud-din. :

(2) wlbd Khitab or a title, is conferred upon by a king-or

other competent authority, as LT ;
w3 )0 &) Rai Bahad
«Sohan. Lal. : 4 clt e

9ASE QX

(8) b= wrfis a name by which a person is generally

known or famous, as, Usais 5L @)y 5 Mordri Rao Sindhia
; (SinGhia being the  hereditary title of  the Maharaja  of
Gawalior).

(4) <& lagab is an appellation or title, earned by a
person for any special merit or virtue, for which he is famons,
as, (e okl Sikandar-i-dzam (Alexander the great),

(5) wsS buniat is the father’s name,. inserted after that

. of the son, by way of distinction, as, Jj &) Rustam-i-Zdl
g % (Rustam _son of  Zal). 23 b ) ey Yuiuf, ibn-i-Yagoob
(Joseph, son of :Jacob). :

(6) Some more examples may he added, as, (s3] ;) i
Nazip-i-Akbarabadi (Nazir of Akbarabad or Agra) )0 ry0
Mohan, darz. Uk i wasmiy Ranjit Singh, Kdnd.

91: The Vocative denotes a person called; -and is pre-
ceded by a harf-i-nida [See section 59]. as, &5l dayé larke.

DECLENSION OF NOUNS.

92." The endings should be carefully remembered [See
section 82].

\ SINGULARS. PLuRALS.
(1;) Nom. ' U'by larka aya 3 &5 larke aye

(2) Agential 640 & L3 larke ne dekhal s &yl larkon ne dekhd
3) Aceu. )\ o8 L5l larke ko mdra LY 58 ) larkon ko mdnd
“(4) Dative. s o L larke ko dia 958 585 larkon ko dig

(5) Abfq. leasd o &5! larke se puch-ha ssdee w5 Larkon sepuchi-ha

(16) Gen. (S-L6-25) larke ka, k"‘e or bl Sk 6 larkon, ka ke ki
7(7) Loc. 3¢ » <illarke par vakkho| 5¢5) 5 5 larkon par rakho

(8) Voo. £ aye larke | 55 3 aye Lokol
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DIMINUTIVES. jal ) Ism-i-tasghir-

93. Nouns denoting animate objects have scarcely any
Diminutive. = To form the Diminutive of inanimate objects,
take their feminine forms, according to section 75, as, the
Diminutives of K kangd, &\ pyald, ; 56 hathora, 573 tokrd,
Iy¢p churd, L rassd, &2ad sheesha and J& thdl, are &
kangi, S pyali, sjyéh hathori, 5y tolri, gye churi, (s
rass, wﬂ_»& shishi and _J& thdli, respectively.

94.* In Persian one of the Diminutive terminations,

" & che, sy yzeh or S ak is added after a Noun, as, a3l9 degcha?
from £ deg; i mashhisad from Ko mashhk; S o
mardak from oy mard. .
95. In Hindi words one of the following suffixes is
usually the sign of Diminative, namely, “4” yd, ‘0’ Ud, g
“akete., as W utid from U o) lotd; I %S khatold from &\ khat;
S50 dholak from J;»5 dhole; My rupalles from &y
TUpia. F

No exhaustive rules can be laid down on the subject,

the scope being so limited.

CHAPTER VIII-PRONOUNS i Zamir.
96. DECLENSION OF PERSONAL PRONOUNS.

FIRST PERSON.
SiNGuLAR.
Nom. v main I

Ag. & e main ne. T

PLURAL.
(r ham We.

AL, ¢« ham ne We.

Accu. and Dat. ySem<l gz mujhe | o (& e hamen or hamko Us

or mujhko. Me or to me.
Abl. . &= mujh se. By or

from me.
Loc. p b 3 seme mujh men or

par.
Gen. oy b <3+ ) 12 mera mere
or meri. My or mine.

or to us.
& @ ham se By or from us.

In or on me. on us.

28 ¥ @ hammen or par In or

ol b =l ), b hamard,
hamdre or hamdri our or ours.

PRONOUNS. 3 85

SECOND PERSON.

Y SiNgunAR.
Nom. ,5 zu Thou.
Ag. & 55 tune Thou.

Acc. and Dat. yfe=i Uy o= ujhe
or tujhko Thee or to thee.
Abl. ws=3 tujh se By thee.

Lde. 5 & oy b= tujhmen or par
In or on thee
Gen. (5,5 b « ,u) 5 terd tere or

ters Thy or thine.

Prurar.
¢ tum You.
i @ tum ne You,

3L uned tumhen or tumko
You or to you.
2 tum se By you.

3 b e r'—" tum men or por In
or on you.
)bl b ey Lo )y o3 tumhdsd
tumhdre or twumhdri Your or
yours.

See section 55 part (3)
THIRD PERSON.

SINGULAR.
Nom. 5 & yeh. voh. He, orshe orit.

Ag. & J-& p) isne, usne. He,
she or it.
¥
Acc. and Dat. %l b f-p] b 2]

ise or isko. use or usko. Him,
her or it.

AbL 4o (l-m (o] us séoris se.
By r from him, her or it.

Lce. 53 - ) s par or uspar.
In or on him, her or it.

Gen. @’-é—lf.u..f + LK )
is ka, ke, ki or us ka, ke, ki.

PruraL.

-8 yeh orve, They.

Sl ¢l inhon me or
unhon ne. They.

ST 6 -8 b af) inken or
inko. unhen or unko. Them
or to them.

.
& Wi~z ) tnse or unse. By
or from them.

» Rl inpar or unpar. In
or on them,

LK S LK) in ka, ke,
“ki or un ka, ke, ki. Their or

His, her orits.

theirs,
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97. TIn the Agentials given above, it is important to
apply section'84 to decide when the subject should or shbuld
not be followed by < ne, or in other words, when to use the
Nominative or the Agential form, as, Ul 5 voh ayd. |jbed .l
us me mdrd.

o' 98.. In the Accusative and Dative cases; it makes little
or no difference between . 7se and ,¢«) 'is ko, both denoting
someone near at hand, or between I use and y<uf usko, both
denoting someone ata distance, a5 ) )lo sl b wl & remainne
use or usko mdrd.. This applies to ‘singulars and their cor-
‘Tesponding plurals. Read sections 19, 20 and 83'to 89, care-
‘fully.

Pronouns have no Vocative case.  There exists no
difference between the ‘mses of “My, thy” “etc., and Mine,
thine, hers” etesiin Urdu. Pronouns do not absolutely admit
of any distinction in gender.

' 99. Care should be exercised while using the Second
and Third persons. 5 tu or 2 voh is used when contempt or

intimacy is meant; in ordinary cases, while talking to juniors,

or equals; (3 tum should be used. In refined society, f dp
should bg-used instead of dtum or 55 tu, followed by any ‘of
suffixes & ne, 5 ko, o se ete., to form different Cases, without

inflecting the word < dp by itself, -addressed ito seniors or

strangers, as, (&3 5 o dp ko dekhd. <] dp as subject, should
be followed by a verb, 3rd person, plural, section 51. <

There is another use of the word <1 dp, quite distinet
from the above, when of dp or the word, 94 khud, comes
after some -other.  Personal Pronoun, to convert it into a

Reflexive Pronoun, as, L] of 53 55 v0h khud or dp dyd; (ke

4

PRONOUNS.

] b g
came himself); K5l oy main dp dungd (I shall come
nyyself); 55 9,4 ¢ tum Bhud karo (Do it yourself ).

INTERROGATIVE PRONOUNS.
() b Zamir-i-istitham.
/ 100. The Interrogative Pronouns, as well as Interroga-
tive Adverbs, invariably begin with the letter Skaf, which
may, be changed into ¢ 12em to make thewn Relative Pronouns

or Adverbs respectively, as, 5 _u(kis %o (Inter.), s§_pma jis ko
- (Rel.).

101. The Interrogative I'ronouns are only two, 5§

kaun (who) and S kyd ( what); they are declined as below.

oS kaun.
SINGULAR. PrugaL.

Nom. 5§ kaun. (Who). oS kaun. (Who).

Ag. & ySkisne. (Who). & 58 keinhon na (Who).

Ace. a.hnd I))at. 5% Fis ko, kige. | 55~ 84S kinken kin ko. (Whom).
om).

 ADbL . S kis se. (By whom). | ~ S #in se. (By whom),
5 Loc. 5 o S kis men, par. 2 o o kin men, par, (Onor

(On or in whom). in whom),
Gen. S-S kis ka, ke or ki-| S-<£-¥ S kin ka, ke or ki.
(Whose). “(Whose).

U Zya is not declined at all, and remains the same for
different Cases and Numbers as well. It is also used in
introducing Interrogative sentences. : :

DEMONSTRATIVE PRONOUNS.
i) ] Tsmi-i-ishdrd.

102. The Demonstrative Pronouns, Demonstrativé.

Adjettives and Personal Pronouns in the third Person, are
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aliks inform. [See sections 20, 06 and 97]. They may be
distinguished one from the other, from'the sense. %
108. The words, <~ sab (all), 2= bd-dz (some or
certain’, o> chand (few or some), &g kuch (some or any),
2555 kot (anyone or certain), areall Indefinite Provouns or
Adjectives ' according to the sense, and are indeclinable,
except the word s 5 koi, which is applied to persons only,

and has the same form for singular and plural alike. It is
declined as given below :—

(English). 7
Nom. s 55 koi. Any, anyone or someone.
Ag. 4 oS Eisi ne. do.

To or for do.
By or from  do.

Acc. and Dat. 5§ S kisi ko
ABL . Lo kisi se.
Loc. ,guw =S kisi men or por.

s5S kuch is applied to things only, and is indeclinable.
Somefimes, 5 koi or 5§ kuch is compounded with the
word , har, which means ‘every’ by itself, and also comes
before koi or kuch, as, » W s 4 hav koi ja sakta hai
(anyone may go); & o xS 57 uhuj 102 Khudd ne tumhen har
kuch dyd hai (God has given you everything). 3

RELATIVE PRONOUNS.
Jr25 ) Lsm-i-mausul
104. Declension of s jo (who). [See section 21 and 97.
SINGULAR. Prurar. (English for both.)

In or on do.

3 2 &
Nom. s> jo. 3>7J0. " Who are which.

Ag. 3 e jisne. & wyd> jinkon ne.

Ace. pranmete Jos fisé ovjis ko. | sSa- sy jo, jinkenor jin o. 4
] Which, to which or whom. :

Who. .v

PRONOUNE: oA 89!

SINGULAR.
Datogyfos s jise or jis ko:

ProraL. (English for both).
s ads jinken or jin ko
‘Whom or to which.

Abl. . s Jis se. + o> Jin se. From whom or

which.

Pt o> fin menor par. In

Log. =¥ (e Jis men or par
; or on whom or which.

r Gen. ‘f{-é-\f e jis ka, ke or ki | oS-LB > jin ka, ke or ki. Whose
or of which.
CORRELATIVES.
105. luss jaisa (such) is followed by lwsy waisa (as);
9> jo (who), by su so (so er such). The Correlatives are
always declined in pairs and are exactly alike in form or end-

ings, for the sake of euphony, as, & = (s S5 e Jaist
kahoge vaisi sunoge (tit for tat). W) itnd comer after W~ jitna.

106. Pronouns, as well as Adjectives, ending in 94
change the “ dinto ‘=" & and “&s” ee when followed by
and Plural masculines and feminines respectively, as,
2% eyl hamdre bakre (our he-goats; (< wsy' e hamdri
bakri (our she-goat); § 7 ksl acheha larkd (good boy); &5 a3
achche larke (good boys); ) 5 e achchi aurten. (good
women).

CHAPTER IX. ADJECTIVES..
i ) ism-i-sifat. i
107. Adjectives may be divided into siikindé ‘alto-
gether :—(1) Descriptive (2) Proper (3) Quantitative (4)
~ Numeral (5) Distiibutive and (6)*Demonstrative. 5




40: ADJECTIVE.

DESCRIPTIVE.
: )9 e sifat-i-zdis, -

108. The Persian and Arabic Adjectives are not
inflected, nor those which do not end in * alif. [See section
106], as, 3y aa khushk roti. )5 5¢ JI lal ghord.

109. “Adjectives are not declined to show various degrees
of comparison. The pesitive degree, i Judil tafzil-i-
najfasi, remains as it is, a8, = 9] ©),A kharab ddmi. Some
Adjectives end in ;) 8 dd» or )¥ gdr, as, ) oils jdnddr (baving
life); ) ¥ Jiw sitam-gdr (tyrant).

110. The Comparative degree, o=y Jwais tafzil-i-bd-de,
is formed by putting the word 20 s} zideak or simply “”
se before the Positive, as, 2 lea) 20l b ka) o 20f 155¢ ghora
gadhe se achchd or ziadah achcha hai. Sometimes the word
“) " “aur” (quite distinct from its use as a Conjunction) is
put before the Comparative, to intensify the meaning, as,
2 e, ¢l & yeh dm or meethd hai (This mango is sweeter
still). The word %)’ in the sentence above, should be
parsed as an Adverb.

Sometimes the Particle “lu” sd, which means “something
like” or “somewhat,” is inserted immediately after an Adjec-
tive, as, 85w Uses chota sd larka (a boy somewhat small or
smallish).

111. To form the Superlative degree, JS Jyaa
kul, the word walJ nihayet or 2 o sab se
the Positive, a8, 2" la ) wali b o 5o
fu’hayat achc.hti hai. For the sake of emphasis, w2 P is added
just after n?hayet, as, 2 (o#0f L ) e s gl nihayds hi
achcha ddmi hai (He is the very best man).

112." In Persian, 5 tai is added after an Adjective to
form tj.he Comparative, and .3 tarin to form the Su
as, X behtar (better) ; 3% behtarin (best).

5 afzil-i-
, is putin before
yeh larkd sab se or

perlative,

ADJECTIVE. PNANRY, |

PROPER ADJECTIVES.

v Colad wio sifat-i-nishats.

18.*  (Mwd wio sifatinisbati or Proper Adjectives are
formed from a Noun, as follows :-—

(1)_ }?y ending ;" ¢ after a Proper Noun, as, oS
Kashmirt; s ) 5 o Peshdwari.

(2) If a Noun ends in “s” 5 %7 qf, or 7 d, it should be

4 »-dropped and “(sy” vi should be added after the remainder, as,

wssk® Dehalvi from L8 Dehli; ) K Bangali from #Ki
Bangalah; _, Yl Mdlvi from ) Sl Mdld.

(8) In Persian and Arabic words, () dni or “” ee is
added after a Noun, as, o Lo jismadniy from (> jism (body);
&y rubdny (spritual) from co) 10ok; (o 88 gandumi
(wheat_colur) from .S gandum.

ADJECTIVES OF QUANTITY.
) ) 08 who sifat-i-miqddri,
114. The number of Adjectives of Quantity is rather
limited, namely, (1) ;& bhar, used after any unit of weight,
's‘as,)ej,\,w ser bhar (a seer in weight). (2) w2 bohat (much). (3)
1556 thora (a little or some). (4 e sab or L tamdm (whole
or all), as, U ¢ U3 tamdm pdni (all the water). They are
followed by an Abstract or Material Nouns, as a rule.
NUMERAL ADJECTIVES.

» 9ot who  Sifati-tdddddi.

115. The Cardinal numerals, when written in Urdu
figures, start from left to right, as n English, being unlike
Urdu letters. [sec. 1]. The first ten digits are, |, ¢y 1 I 9, 4
y, A9, e




y):3 ADIEOTIVE. - ADIECTIVE. i \ule

* Arahic lefters Have each ‘a numerical value given T =
below, besides conveying the ordinary sounds. Thus,inscrip- Figures. | Urdu. ean Figure. | Urdu. oman
hglow : S ‘ v Urda. Urdu.
tions in Arabic and Persian on graves, monuments etc., 'have o
a double menning, the one, literal and the other, pointing to. 3 3
the date of birth, death, accession etc,, by joining up their o o ekka.ttxs s 55 v pachpan
numerical values, known as the o=) abjad system, for instance, 32 =t | battis 56 wits [chhappan
the sum of letters in the title of a well-known book, 33 i | téntis 57 o oG« Battdwan
s QIA) Akhlag-i-muhasni, gives the year 900 Hujri or | 34 piliss | chauntis 58 ws&) |aththdwan
the year of Mohammad, corresponding to 1494, A. D. when | ) S C
the work was compiled. > : % ‘ s 35 u=ay | paintis 59 ‘f**:“’ unsath

NUMBERS. T 36 chhattis 60= slw [séth
37 saintis 6L - &) liksath
Fi e : Roman - Roman =
igures Urdu. T Flgt}res. Urdu. o 38 ol 62 L bah
T 89 |-l | untélis 63 selus i [tiresath
I= 4 N 2
4 l S i £ SOIB‘. 40=, |'usls | chélis 64 | | ¢ s [chausath
o o) e o +jiw | satrah alke e Bl | i oo i
4— ¢ o | teen 18 3,8 | athdrd 42 ol | bidlis 66 & len [chhifisath
=9 ek - : & |
< ey 9 =] | unnis 43 ol | taintlis 67 sgfu 5 [sarsath
— 3. P &
3 : ¢% | panch 20=f o= | bees 44 W52 | chowdlis 68 &iw 5 larsath
F = ; i ckhé 20 o] | ikkis \* 45 iy | paintdlis 69 4l |unhattar”
(= (] sS4 5 z: | .
3 )( S 2 ol | bis i e | chidlis T0=¢ i sattar
y_b MJ.V s 2 ol | téis 47 Ui | saintdlis 71 ¢ [ikhattar
& b 24 U=¥ys | chaubis 48 03 | artélis 72 e [bahattar
10=, w9 | das o5 3 i . st
11 Wkl o~ | pachchis 49 Asi | unanchéds 73 A [tihattar
» 2 . gidrdh 26 | Une> | chhabbis =y sy | pachés 74 ¥ s> [chowhattar
13 Ui 2 oesn | eatthis 51 ol | ikidwan 75 fesy pichettar
a [ g 28 o8l | athais 5o s béﬁan 76 | jisé> [chhiattar |
{ ol s 5 28 1 ! .
. e b @ chouds 29 U401 | untis 53 wii | tirepan 77 Mo fsattatiar |
5 )08 | pandra 30=J T . ~ |
- * 54 v | chawwan 7 %) |athattar ‘
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« Figures Urdu Roman Urdu.
1000-¢ g5 hazéir (thousand).
10000 0 )y e das hazér :
100000 sy lakh (hundered-thousand).
1000000 RETg das 16kh
10000000 33 karor (ten-million).

43 ® ADSEOTIVE.
Figures. ‘ %oman Figures. | Urdu. léoxélan
. rdu, | rdu.
79 wsw U) | unnési 90=_9 =, | nawé
80= | Y ) | assi 91 | | = Wi | ikidnvé
81 o )| ikidsi 92 = b | banvé
82 wwly | bidsi 93 = i) 3 tirdnvé
83 o 11 | tirdsi MU, =i Jchor{mvé/'
84 s« )y | chordsi 95 =y gy | pichidnvé’
85 s by | pichiasi 96 <y lga | chidnvé
86 (s~ Uea | chhidsi 97 < Wi | satifnvé
87 s Wi | sattidsi 98 i3] | athdnvé
88 s« o) | athifsi 99 <y G | nindnvé
89 (ew lyb | nawhsi 100=¢ o | saw.
Figures Urdu Roman Urdu.
* 200=, 3w 39 dosaw £
300=_4 9 ot tin saw
400=c s chér saw
500 = ol pansaw
600:(" - &5 chhe saw
700=5 gOVEN shtsaw B
800=_3 5o 86] 4th saw
90=5b 5 nau gaw

116.# There are certain words, denoting a fixed
number, as, J55» jord. (pair); > ;o darjan (dozen); 55 kors
(a score of bamhboos etc.,); s? € gdhi or iy panjd ‘five friuts
ete.,); ) 5 gandd (four ehells ete.,); ) 563w sainkrd (per cent).

There are some other words which stand between a
Numeral and the Noun qualified, the noun being thus
followed by a particular word and no other, just for the sake
of idiom. For instance, it is customary to say, Jw ) das
rds bael {“rds” being followed by “bael” only); &y 5,5 o Faral
mubligh das rupde (sum of Rs. ten); & f a6 )l chdr nakel

unt.
ORDINALS.

5988 we sifat-i-adadi.

117. An Ordinal Numeral Adjective may by formed by
adding ¢, )," after any cardinal number except the first
si;, which are formed as follows, % pehld (first);)ye 50 dusrd
(second); | ywsi tisrd (third); & ses chauthd (fourth); o | ywil
pdnchwan (fifth); G chat (sixth). By changing the final
“"” d of the above ordinals into “= ¢ they become Adverbs,
a8, &% chauthé (fourthly). To indicate a fractien .of an
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" unit, put in the word “des” hissa after an Ordinal, as,

das ) yio daswdn hissa (one-tenth). [See section I.Gﬁ].
Sometimes the suffix “.,” on is added after a number, just
to show that only so many existed and that each of them
was meaut,has, =5 3¢ oy W sdton ghoré means, there are only
seven horses and each of them is meant; = y&f &l sdt ghore

. means, 'seven out of any number.

118 # The cardinal numbers in Persian are formed by
adding “” ‘meem after a Persian number, as, (=& panjum
(fifth).

MULTIPLICATIVE NUMERALS.

| e o sifat-i- tazifi

119. The above are formed by adding U gund after a
cardinal [See section 115] and “sis” chand, after a Persian
cardinal, to show how often & thing is repeated, as, (Hg™)
das gunaor sis w dek chand (ten fold). But “come fen times”
means, 5] 8230 o “das dajd do”.

120. Theletter “0” d in the above mentioned suffixes
*uly” wan and “US”" guna, is changed into “=” ¢ and ‘¥
@ when followed by a Noun in the Oblique case and any
feminine noun, respectively, as, LS'd ) 5o 1,z ly panchwen
chore ne kahd; ] &= chogne dm; S5 en 3 W satween larki;
o3 Ig,'\f Cﬂg panchguns guimat (price, five times as much).

INDEFINITE NUMERALS. 2"
P ot sifat-i-mubham. .

121. The above are exactly the same as already ex-
plainedin section 108. As Adjectives, they are followed by a
Noun, as Pronouns; they arg not. 111 Wile el e

ADIECTIVES, 7 \ &
DISTRIBUTIVE NUMERAU ADJEOTIVES. AO}
8] wko sifat-i-infiradi. ;
122.% Strictly speaking, they are only two, ,,‘h,ar‘(eatgh)
and &y )aly) ek ék (one by one). Itis important to re-
member - that any Adjective, when repeated, implies a dis-
tributive sense, pertaining to each unit or individual denoted,
a8, of &3] achche dm means, mangoes, good as a whole,
which may include a few not so good, but o] sl 2T achehe
achche dm means, good mangoes each taken individually. .

It ‘may be noted that an Adjective, qualifying, a noun,
which remains just the same in singular and plural, may be
a'guide to the number of the Noun, as, ™1 )y burd ddms
(2 bad man), (;+1 <p buré 2dmi (bad men). [See section
70 (7) and 106]. ;

DEMONSTRATIVE ADJECTIVI:S. !
8)W) o) dsm-i-ishdrd :

128. There are only two Demonstrative: Adjectives, &
yeh (this) and ¢ voh (that). Please revise carefully sections
20, 96 third parson and 97. & yoh and (), is "ijoth refer ta
someting near at hand, while s voh and _w wus refer to
something at a distance. But & yih or & y voh is followed by
a Noun or. Pronoun in the nominative or objective case,
while ] 8 or Il us is followed by a Noun or Pronoun in
th; oblique case, &G 58 oo G ) ¥ main ne is or us
admi ko dekhd; (Oblique) L7 o s5 b & yehor voh ddms
aya.  (Plain).
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124, "Sot3 ‘of the important fractions are expressed as
follows :— . <

1=3 pdo. 13=s 55 derh.
=ule tihdi.
13=Wo] ddhd.

13=y9 4 paune do.
23 =49 ) g sawa do.
B2y i 2= gl A

13 =)5m sawd. 28 =5 J 52 pauné teen.

From the above fractions, it will readily appear that the
word 23l sarhé couning hefore a whole number, means: that
nummber, plus half, as, w3 25t sarhe das (10§), J 52 pauné,
coming before a number, means a quarter less than that
number, as w3 Jy) paune das=(10—1=9%). hw prefixed to a
number, means that number, plus, a quarter, as, _wd)gw
sawd das (10}). In the word following any fraction in
Utdu, there is no distinetion whatsoevser, of time, money or
any other thing as in Eaglish, for example, =) % a5l
sarhi tin baji (half past three); &p 4) o 25lw sarhe tin rupad
(Rs. 3-8.)

CHAPTER X VERBS.
Jes Fail.
125. Verbs are divided into three chief classes :—

(1) Transitive, s3=is mutadi. (2) Intransitive, kS )
lazim. (3) Auxiliary , y2+ Je fail-i-mdoon. See sections 46
and 51.

126. The Transitive verbs have really one (I)bjact, the
Direct; Indirect object being treated under the head of

4

ADJECTIVES. A an

Dative and Accusative; sections 85 and 86. The subject or
objeo‘li may bz a Noun, Pronoun, Infinitive, phrase or clause.

127. Strictly speaking, there are no Factitive verbs, but
they may be formed with the help of U § karna or bl bandna
and the Complement may be treated as an Adjective, as,
Lo 8 I o o yw S 3 tum ne Sohan ko pdgal kar dyd.
4o Ly s 55 s 5w Sokan ko wxzir band did. Intransitive verbs
of Incomplete Predications, &a3l Jla) afdl-i-naqisd, are
similarly treated.

128.% Transitive verbs may be used intransitively, when
they are used in such a general seuse that they do not re-
quire any object, as, 2 U Sl Uko w0l admi dekhta or
khdtd hai. Cognate objects, lae J sixe mafool-i-mutlag,
may by used in Urdu, but they do not call for any special
comment.

1929.% Certain verbs expressing one’s observation or
judgement are known as 55 J fail-1-quloob, requiring two
objects, the first is called & J 522 mafool-bihi (Direct object)
and the second (U J == mafool-sini, (Complement), as,
U Jua b bmow JO 3258 g & (3 tum me Sohan ko buzdil
samjhd or khidl kyd, (you took Sohan to be a coward).

CAUSATIVE VERBS.
dh) GMly gt mutaadds bilwasta.

" 180. Causatives are} formed from Intransitive verbs,
which thus become Transitive, as well as from Transitive
verbs which are called _sdaisl] _s3xie mutaddi-ul-mutadds or
double Transitives:
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18{# Causative verbs are formed from Intransitive

verbs according to the following rules :— %

(1) If the stem of the main verb is monosyllabic, having
a short vowel or sign, [see section 6], change this short vowel
or sign to a corresponding long vowel, in other words, Zdbar
is replaced by “I” d, zer by " ee and pesh by “5” o, as, Uwy
peesnd (to grind purposely) from liwy pisnd (to be ground by
itself); sy, rokond from ) ruknd (to stop by itself); U)le mdrnd
from U< marnd. There are, however, certain monosyllabio
stems having a zabar, which take on “)” ¢ before the final
“G¥ of the Infinitive in the Causative form, as, U %a jaldnd
from UG jalnd; Gbs dabdnd (to press on purpose) from o

dabnd (to be pressed by itself or without any intention on the -

part of the Agent).

(2) If the stem of the main verb is composed of two letters
only, the last being a long vowel, the long vowel is changed
into a corresponding short vowel or sign and the letters 9"
U4, are inserted immediately before the terminal “U”, as;
) ruldnd (cause to cty) from Us) rond (to- cry of one’s own
accord); Uy pildnd (cause to drink) from Uiy péend (to drink).

(3) If the stem of the main Verb has a  long vowel it
the middle, it is dropped and an “I” ¢ is inserted before the
final “U” nd ,as, Us jagdni (to awake) from S & jdgnd ; Uke
bhigdnd (to cause to get wet) from Ul bheegnd (to get wet
by itself).

(4) Some Intransitive verbs do not allow a causal fo:m,

as, U] dnd; U & jdnd etc.

182.% Causative verbs formed from Transltwe verbs
are subjet to the following rules :—

—

. which is not inflected

A

&
Qe
Y/ =

(1)'Add’ on “) 5" before  the Infinitival ending “U”, as,
Uy 38 pakatwdnd (to cause to be arrested) from U 3% pakarnd
(to arrest). ;

EOMPOUND VERBS.

(2) If the stem of the simple verb ends in along vowel,
this is changed into” “J” T before “)y” and if the long vowel
happens to be in the middle of a syllable, it is dropped alto-
gether before )y’ is inserted between the stem and the final
“U” nd, as, V) dilwdnd (cause to give) from U dénd

~ (to give); U) 5, rukwdnd (to cause to stop) from US,, rokna

(to stop), the long vowel, 5 o has been dropped.
IDIOMATIC USES OF COMPOUND VERBS,

4188. In Urdu there are no Prepositional Verbs, but
certain compound verbs are formed by adding any form of the
following auxiliary yerbs after the stem of the substantive verb,
itself, but the inflections of the
auxiliary form a guide toits number and person and the
whole should be considered as one Finite verb :—

(1) Gy hond, to be or become, verb of Incomplete
Predication, may be added - after an Adjective as a rule, to
convert: it.into a verb, as; U s Kb pdgal hond. (to go mad
without any one being responsible for the action).

. (2) U S karna, altogether distinct from the substantive
verh, U ,§ karna, to do, may be added after an Abstract Noun,
as; 4 S WS gunah-karnd (fo commit sin deliberately). | b,‘ by,
royd karnd. (to cry constently) continuous sense.

(3) G s jdnd, altogether distinct from the Eubstantlve

verb G L jdnd, to go. Its main use is to assist in forming
the Passive Voice of any verb. See section 52. It has also
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the force of accidence or finality, as, U &S khd jdnd (to eat
up). U la s kho jdnd (to lose accidently). WG S khatd gyd
(went on eating). )

(4). U chuknd, sign of completive verb, conveying the
sense of ‘“already” in English, as, J&% l«-(,J tum khd chuke thé
(you had already eaten).

(8). W)3 ddind denotes emphasis, decision or sometimes
it changes the force or meaning of the substantive verb, as,

U be mdrnd (o hit), WS ;Lo mar dalnd (to kill). _J5,8 _ols

shadi kar dali (married after all) W)S =3 de ddind (give away).

(6). U3 parnd, apart from the substantive verb U 7
parna, to fall, denotes something done suddenly or unex-
pectedly, as, )3 I 5 voh an para (He arrived unexpectedly)
52§ o1 tum gir pare (you fell down). U R o ban parnd (to
do something at the spur of the moment).

(7). U Tend, apartfrom the substantive verb which
means to take, implies something dons for one’s own self or
by one’s self; sometimes it denotes permanence, as L s khd
lénd (to eat up) J & U & 5 tum ne kitab le 1i (you' took
the book for your own use for good) Uy e Ls »o &0 mazne
se pehle mdr lend, (kill before you die).

(8). Gy dend, apart from the substantive verb mean-
ing to give, means something done or given once for all, or
a completed action, as, W & bhar deng to fill up, in thetin-
terest of the speaker. Lo <o de dend to give anything for
good. Uy S+ balkhsh dend to forgive, to renounce. It also
means * to let or allow ” something, as, 50 J_ls 1 use jane

do (let him go).

A
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" (9). Uiu takna Potential verb, standing for “ can” or
"n’qay” for which there exists no difference in Urdu, as,
b 3 Lo r’ tum d sakte ho (You may or can go).

(10). Sometimes, two auxiliary verbs come together
after an Adjective or a Noun, to form one compound verb.
In such cases, only the stem of the first auxiliary verb is
used, which is not inflected, as, » Kss» ,\s jari-ho-chuka-
hai, (has already been started).

(11). Uals Chahna is sometimes added after a Past
Indefinite to show that the action is just about to be done,
namely, the Desiderative from of the verb, as, » s lalu %
pani barsa chahta hai (It is 'just about to rain). Bubif you
88y, o 2 (S & 2 Uals oy Woh chahta hai ke pani barse, it teans
that he wishes that it may rain. ]

(12). U lagna, apart from the substantive verb “to
hurt ” or  to stick” when inserted after an Infinitive, means
“t0 begin”, after the final “)” ¢ of the Infinitive of the
substantive verb is changed to “ =7 ¢, as, ¥ < ;504 voh
daurne lagd. (He began to run). :

(13). Ue, rakhnd to do something before-hand, as,
W) &l likh rakhd (written before-hand).
184. The Gerends have the sume form and use as the

Infinitives, and are not, treated separately, as, wi ) Uyu b0
din ka sond achchd, nahin (It is not.good to sleepin the day).
g :

PARTICIPLES.
s 88 shibas fail. )
185. The Imperfect Participles are formed by, chinging
the final “U? ndof an Infinitive into “2 fe, and sometimes the
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word “J »” hue is added after the “Z te, as, [ef:’."sz ST8 e
mavin ne unko rote dekhd (I saw them crying); #2058 Ls) %

woh rote hue drahe thé (they were coming along cryin’é)f
The Imperfect Participles also serve as Adjectives or Comple-
ments. [See section 81].

186. Perfect Participles are formed by adding ], ”’
hud to the Past Indefinite of the substantive verb, as, )5 )=
mard hud (dead). Sometimes the final ) d of the Past
Indefinite is changed into . ¢ as, 832 & bogw < jle a2y

‘baghasr mdre sidha na hoga (he will not be corrected without

being beaten). [See sections 35 and 31].

187. Compound Perfect Participles, < shae 3ls ma-azi

«ma-atoof, are formed hy adding “ , ” kar to the stem of - the

substantive verb, to convey the force of having ” ‘in
English. Their chief utility is to save the awkwardness of

‘using two sentences, one in sequence of the . other, as,
U Jo S sy wh mdrkar chal did (He went away having

beaten some body) instead of Us sy 9) ) jlednl us nemdrd

aur voh chal dia (He beat and then he went away). The

Chapter IV. :

limjteq, Adverbs may be formed by adding “..”

(i My)-

of

complete conjugation of verbs hag already been treated under

CHAPTER XI—ADVERBS.
e SiTaia,
138. The number of

genuine Adverbs in Urdu is rathe

" 8¢ after an
¢sb tarah, after an Adjective, as, b uesl

Vi e s jaldine, . 54 K s

Abstract Noun and
Yohchi tarah, (well

1e9m o 1 { i 1

ADVEEBS, ; 66
Arabic Adverbs generally end in “I” alif: fanvin [section

4%, which is invariably the sign of an Adverb, as, | ;35 fauran
(at once); 'éxsv dafatan (by chance). ;

139. Thereare Adverbs of Time, Place, Manner; Degree,
Affirming or Denying and Interogative; Adverbs. The
Principal Adverbs are given below :—

(1) Time:—
<) ab Now.
&1 dge Before or in front.
&) abhi Just now, yet.
,;J 5 barabar All along, side by side. .
o2 ba-dd Afterwards, after. .
d 4 To-day.
ey pehlé Before, at first.
&58 peeché After or behind.
K kal To-morrow. =
b parson Day-before-yesterday, day-after-
to-morrow.
gy tarson Three days ago or henee.
< tab Then.
e tabhi Just then, that is why.
St ther kar After a little while, presently.
s jab When.
¥ 2 p0 dér s Late, for lox{g.
e subdh Tn the morning.
§) 55 fauran Immediately.

e o kabli kabhi Now and then, sometimes.
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(2) Place :— ) 841558 thora, zard Little, a little.
b T ds pds Around v Y25k s 33 purd taur se Wholly.
ST dge In front. wagd bohut Much.
5 b bdhir Outside. (8) Affirming or Denying :—
%) 348 bhitar, andar  Inside. o hdn Yes, but (with numerous meanings
b pds Near, on one’s person. ; according to intonation and
s34 pichche Behind, after. w o cotext).
: § 1) albatt
<y pare Away, on the other side. = 3 ; i a. % & o lliont
: ' A6 et K hargiz
ol Jahdn Wherever, as soon as. T 3 ¢ !
o nahin, kabhi nahin  Never [always negative].
=y vare On this side. hoh 1t
59 dur Far. lea) achcha Alright.

o5 by nardik or garib Near. (6) Interrogatives :—

S8 niche Below, under. 2 S-S kab, kab se When, since when.
vy wohdn There. ' o kahan : Where.
e Lo sdmne In front, daw) o S B o8 s Tiyé,
¢ yahdn Here. kis wdsté Why.
(8) Manner or quality :— P o yifenf Raist,
ool 15 tarah Thus or in this manner. 4 .H‘m kar, bis il (Hov.
b st bur tarah Badly or in a bad manner. % é-ka"’ daré Howelten
¥ kion Why.

U pas, g 80 So;

o3& W G shdid, ghaliban Perhaps, probably. 140. Relative Adverbs may be formed by changing the

« (" E of the Interrogatives into “z” j. See section 100../A

sy BurUT Certainly.

i) algharas i hont B wo;.d‘ may be a.Pronoun, Adjective, Adverb or even a ;Pre-
@) Diaroiiis position, according to the sense, as, :

oly balke Rathet. : sk a3 piché hato, Go backwards. Adverb.

&35 kuchh Somewhat. of» € 428 piché ka makan The housebehind. Adjective.

i angarib Almost, nearly. &5 & e més k& piche Behind the Table. Preposition.
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2 o6y 45  Tumhdird makdn kahdn hai. * Pro-

nonn.

5

W) ¢ kahdn rakhd ?- Adverb, bemg negative interroga-

tive, amounts to denial,

In Urdu, Adverbs are hardly ever compounded with
Nouns or, Prepositions, to form compound Adverbs.

CHAPTER XII—PREPOSITION.

1 & O3y harf-i-jdr.

141. The so called Prepositions, or to put 1t more
accurately, Postpositions may originally be traced as Nouns
in the Locative case, and thus they are preceded by
“&L” or “$” unless they are of Persian or Arabic origin, as,
i) & e makdn ke upar. (Top of the house).

142. (1) The Principal -Postpositions always preceded

by £ ?kéare:—
STdgé In front.

bais or .
e U e }owmg to

S gae-Ls9 bddle or aiwaz In-
stead of, e

o=t baghair or bin without.

Y8 bich or darmian

‘between, among, in - the
midst.
o6 e ménind, like.

Shuseile sdith, sdng or along
with,

)y stwa except.

3520, gird or chogird
around.
b )58 Ui or misté for,
on account of.
= )b> mdré Through, on ac-
count, of; S0 7

Gilbs mutdbiq conforming to.

&%) y# mudfig congenial, ac-
cording to.

- ' hdn aty place, or house.

X
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142. (2) Postpositions preceded by ¢ 62 7, are:—
£ watus-anls bdbat or nisbat Concerning, about.
w383 badolat. By means of, through.
&> jagah. "In place of.
sbla Ehdtir. For the sake of.
¢k tarah Like, after the manner of.
;b taraf Towards, in the direction of.
@ y2¢ marfat Through, by.
148.* (3) Other Postpositions :—3 pan on, v men in,
& 8¢ by, from.  Genuine Prepositions of Persian and Arabic
origin, which precede the Noun they govern, and.do not take
“L” or . $7 before them, are as follows :—

Jl az from, by. W bild without.

J) illa

s as= alé upon, above.
sl dava :

} except, bvesides.

+ b.bd with, possessed of. s’ fi-in, per.

& or & ba in, by ete. & mde with, including.

< b¢ without.  bar on.

CHAPTER XIII-CONJUNCTIONS.
. bhe C5a Hart d-atf,
~144. Co-ordinate Conjunciions may be divided into
four kinds, (1) Cumulative :— .
J3) aur and, as well as
<) ab*now,
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s bl also, too.
3339 dono hoth. : &
(2) Alternative :—
...l yd...yd either...or.
&% na...na neither...nor.
& ;5 warnd otherwise, or else.
b yd or.
(8) Adversative :—
Y lekin but.
@b td ham still, yet, nevertheless.

& khair however, (when it introduces a gentence).
f go although.

&6 ) s haldnke although, in spite of,
(4) Ilative :—

ety - ) s Lye, ds wajdh sé, pas therefore,
50.

-3 tab, to, then.
88 y2a85 18 Eion ke, chum ke because, since, for.

145. Subordinative Conjunctions consist of nine modes
of dependence, namely :— ¢

(1) Apposition. & /¢ that (to the effect).

(2) Cause. &% 4 kion k2 because.

(3) Effect. & F2 that (with the result).

(4) Purpose. & U ¢4 % so that, in order that,
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({’) g Condition. 5 agar i, syb s bashartske provided,
l@}(, U td-waqteke so long as, unless, )& khud whether,
(6) Concession or conrast. 5 go-although.
0 y» 5 b bdwajud in spite of, > U td-ham yet, in spite
of.
(7) Comparison or correlative. Jodus, o ) isgadar. ..
jisqadar, W . &) itnd...jitna, as...as
e & ba-nigbat Than.
(8) Extent, Ul )...luss aisd,.jaisd just...as.
(9) Time. & jabke when, while. & s Wy Jonhi-ké
as 5oon as, & Sw) 5 gabl-iske-ke before, ere.
w 1)) &2 bd-dd-azdn.  afterwards, sys , G ta-wagle-ke, so
long as, till, until. :
Care should be taken to distinguish an Adverb from a
Conjunction, according to the sense. Section 140.
CHAPTER XIV --INTERJECTIONS.
slade (i Horf-i-mansha.
146. Interjections” express different feelings of the
mind, especially those which burst out suddenly.
(1) Lamentation, ®sj s~ harf-i-nudba :— :
&) aye, 3\ hde, &1ywis, o dh. s Raif, Luywd) afsos.
/= (2) Surprise, =5 s, harf-i-td-djub:—
3] Ok, 325) oho, W hd )5 wak, s ) achchd.

(3) Joy, blus)wia harf~i-inbisat —5A WS Fig khoob,
3 Ol 4y 3)s wak wak.
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(4) Appreciation; (s &= harf-i-tehseen:=
AL shd ddsh, 8yl subhan<illah, 535 wohwals s
(5) Caution, & }

BRI khabawzdr, 5 4b 50 hoshiar, | 5 tafy . 5. e
sambhalkar. !

G Cim harf-i-tambil i—

| (6) Attention ,J &3 <3y~ harf-i-nidd (To introduce a voca-
tive case) :— '

d) aye, ) aji, s) oh.

PART IV,
THE RULES OF SYNTAX AND IDIOMS.

147. When two or more Possessives are connected by
a Conjunction or are in apposition with each other, the sign of
the Possessive should come after the last, as, &8 w7 3% )s) wrs®
Mohan aur Sohon ka ghord ‘

148 A Pronoun must be in the same number and caseas
its antecedent, and if there are two antecedents, itagrees with
the one, nearest to it as, Ky 5 I IS pn om0l 39 55167 L)
ek larka aur doladmi jo kal aye the.mar gaye.

149. A Finite verb should agree ‘with its subject in
number, gender and person, unless the subject is followed by
«i?” pe; if followed by “2” ne, the verbis in the third
person singular, masculine gender, irrespective of the number,
person or gender of the subject, as, (1) ;» cyls (S tum jd rahe
ho; (2) Ud & ) unhon ne did. [See sectxon 50]. Tn the
Imperatlve and Aorist, the verb admits of no change in
number and gender.
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150, ! When the subject of a verb is such as retains the
same form in either number, the form of the verbor the
qualifying Adjective, if any, is & guide to the number of the
subject, as, ok &9 ,SSlae 25T 4a) achche ddmi mudf kar
dete hain. (“Admi” is plural here).

151. When there are several subjects of different
geuders to the same verh, the verb should be masculine in
preference to feminiue, and 1t 1s advisable to put the mascu-
line subject nearest the verb, as, » U/l s %)) 41 e e ()
‘ek aurat aur ek mard jdid hos.

152. When there ave several subjects joined by “and”, each
singular and of the same gender, the verh=" “singular ; though
it is contrary to English Grammar, as, » UGf 8o &l ) 63 &y
ek larkg aur ek mard dtd hai.

153. When there are several suhjects of different
genders to the same verb, the verb agrees in gender with the
subject to which it stands nearest, as, 2 ST S35 85 &)
ek larka auwr larks dti hai.

154. When subjects of different Persons occur in a
sentence, the Verb agrees with the First person, in preference
to the Second, and with the Second, in perference to the Third
person, as, & < & @ ham tum Jate hain.

155. When an Adjective capable of inflection, qualifies
two or more Nouns of different genders, it agrees in gender
‘v;uth the Noun to which it stands nearest, as, u’( 599187 7
burd larka auwr larki.

156. When two subjects are joined by L yd ‘or & no
(nor), the verb agrees in person with' the suhqect nearest to
it, as, W6 # & 7 larki yd loarkd dyd. i ar pofied
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In connection with the above few rules, the Indians
generally break up the expression into two or more simple
sentences, instead of one, as, 65/ b ‘_,-T S5 larki dee yd larkd.

157. No hard and fast rules may be laid down for the
exact position of every part of speech, but the following are
the most important :—

(1) An Adjective or Adverb precedes the Noun or the
Verb, respectively, which it qualifies, unless it is used predi-
catively, which is done for the sake of emphasis, or when the
thingqualified is a Pronoun, as, —, & 3¢ % vok gharib kya
kare.

(2) As a general rule (and more {requently than in
English), the subject precedes its verh.

(8) An object in Urdu should come after the subject,

bat before the predicate, as, 43 5 #0T L 7 52 Mohan ne
ddmi ko dekhd.

(4) In Interrogative sentences, unless there is already an
Interrogative Pronoun or Adverb in the senteuce, the sentence
must be introduced by putting “ W™ kyd at the beginning,
a8, &80 58 o 30 & 3 W Ty tum ne Mohan ko dekhd?

158. In Urdu, Direct Narration is always preferred to
Indirect, and when Indirect Narration is used, there is no
binding rule about the tense in the Dependent clause, as, in
English, nor of the inverted commas.

$59. In writing Urdu, rules of punctuation ate hardly
observed ; a comma and a full stop being indicated by a
hyphen and plus mark respectively.

i
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160.* Tt is only ‘in Arabic that every word, unless it
ham)ens to be a o= e tsm-i-jamid, section 14, must have a
proper derivation, generally of three or four letters. In Persian
and Hindi some words are derived from verbs, others consist-
ing of compound words, partaking of more than one part of
speech, as, &8 gulgir, (gul means, the burnt part of a wick,
and gir means the person who takes it off), a combination of
noun: and verb. oyl bara-dart (a room with twelve
doors), ‘Adjective and Noun. This isthe way to find the
35> jujo-kalam or derivation of a word.

161. When the subject is followed by “2” ne, the
predicate is masculine, irrespective of the gender of the
subject. If the predicate be a Transitive verb, the gender
of the verb should agree with that of the object, provided the
object is not followed by * ¢ ko, section 86. Lf an object is
followed by “$” the governing verb is masculine irrespective
of che gender of the object. The following sentences should
be carefully noted, specially with regard to the genders of
the subject, object and the verb.

(1) L0 1556 & )52l 0,2 mard (or aurat) ne ghora

" dekhd.

(2) e i€ 8 ey b & mard (or aurat) me ghory
dekhi.

(8) &0 55 o5 56y =5 56§ & )5 & 9o mard (or aurat)
ne-ghoré (or ghori) ko dekhd. (Independent in gender, in
the Agential and Accusative cases, sections 84 and 85.)

(4) Kse&s0 o= mard dekhegd (Mas. Trans.).
(5) SRets @)5¢ aurat dekhegi (Fem. Trans.)
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(6) Ul &= mard ayd (Intrans: Mas.).

(7) &1 e)5¢ aurat aye (Intrans, Fem.).

Since Urdu is a highly polished language, there
is scarcely any difference between the written langnage and
the colloquial. Besides that, instead of “I” the first person, the
terms, soi banda (slave), & ghulam (slave), (s505  fidvi
(servant ), ;) o= U tabeddr (vbedient) are used for the sake of
politeness, < lUx janab (sir), jyé= (your honour), ; 53 cajé
gharib-parwar \supporter of the poor) for second person, and
in limited cases for the third as well, to denote respect,
Kings and other dignified personages use the first person
plural instead of singular. :

163. The Negative prefixes are:—2. e, U ndy sk
baghair, ) 1d, ¢ ghoir and . bin. The Affirmative prefixes
are:—L bd and &= mai, as Layé o be gharaz (unselfish),
e b ba gharaz (selfish).

164. 2 Gyo,Uss2 15 )58 kawwd bara hoshiar hotd has
means that crows, as a class, are clever, and 2)Ld,s 15 );
kawwd bara hoshiar hai means, a particular crow is clever,
it L9250 90 <] ddmi ke do pair hote hain (Man has
W0 legs) i W8T &2 &£ o] ) s ddmi e chinnglidn haia
(This man has six fingers).

165* The different meanings of the word “ to haye are
expressed as follows :— &L

(2) An elephant has a trunk, 2 g S Il
hithi ké soond hoti:hai, “hoti hai” means, iy

o Iways
as ~ as a matter of course,

»
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@) I have a horse; ' ». 1556 ) b ey mord pds

e’(c ghqrai hai “pas hai ” means © in one’s posses-
sion,” as, I have'five Tupees,
(c)'Thave no son, b3 o5 55 b= mere koi larkd

nahin. ‘“nahin” after a possessive, means “devoid
)
of”. John has no courage to fight.

AP et 5_5{;!1;? H"‘/ s> (conveys the same idéa).

(@) T shall have to go. & J-_g' Uls o= mujhe jdnd paregd

& : (literally, going will be forced on me). The
objective case has to be used instead of the
nominative.

(e) T have given two rupees. i 43 &gy 50 & e
main ne do rupae die hatn. “ hain ” is the auxili-
ary verb. Section 37

(f) “ He has a fine voice ”, is always expressed in
Urdu as “his voice is fine” » ezl i sl Sl
uski avdz achehi hat, “ has ” changed to “is ” in
the above sense :

o 166. In Urdu the Definite and Indefinite Articles do

>

» “

“not exist, “the” is equivalent to & vok and “a ” or *“ an ” to

<) ek,

167.* There are certain Impersonal or neuter verbs,
which as a rule, havs a neuter subject, implying a Passive
-senge, though Active in form. These verbs readily change
in{S causative form by a slight change of vowel. Section 131.

They all mean that someting is done by itself, without
intention. - Notice the following changes :—
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(@) Usw bachna to be saved. (b) U o8 andhna to be tied.
,» Us bajnd ,, ,, sounded. » G55 garnd tobe buried.

» W banna ,, ,, made. ,» WS katnd to be cut down.
» Ul bheegna to get wet. ,» WS khulnd to be opened,
,, Uess bughna to go out (lamp)| ,, UsJ ladnd to be loaded

5 Wi chipna to be concealed| (¢) Wes chutnd to get loose
s Wo dabnd to be squashed ,» Wles phatnd to be torn.
s W lagna to be hit, fixed. » W3 tootnd to be broken.

U paknd to be cooked or
to get ripe.

1 U biknd to be sold,

5 We milnd to get mixed,
meet, find or visit.

W hatnd to be moved.

All those marked (a) can be made Transitive or Causa-
tive by adding *1” & just before the infinitival ending “ G ”
ad, as, U bachnd, Intransitive (to escape); U & backdnd (to
save something), Transitive. Those marked (b) can be made
Transitive by changing the first short vowel into the corres-
ponding long vowel, as, W khulna changes to UlyeS Ahulnd (to
open something). Those marked (c) change into Transitives
by a slightly different form of the verh, as, W yes. chootnd, be-
comes U 5 yex chornd (to set free, lot go). o

168" Bometimes, specially in colloguial, a meaningless
adjunct, called Jepe 0 G tabai-muhamil, is brought in  im-

mediately after a word, to convey the idea of * something

-

e
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like that *’ as, 5} ¥ 5 o K> makan wakan lo (vent a house ete.)
This‘adjunct is mostly of the same rhythm as the word
preceding, and generally starts with “ 57 w, as, ¥ 5 wakan.

169. The following are by far the most useful types of
sentences to be studied and remembered, as a recapitulatory
exercige.

(1) Interrogative. Will you go? S¥ls o S kyd dp
Jdenge? Section 157, Lifls S o dp kab jacnge ?

(2) Exclamatory. What a sight itis! » Gl lea) WS
kya dchcha samdn hai |

(3). Optative. Jl o lea) sy =S )02 hhudd kare woh
achcha ho jde Section 43.

(4). He should obey, jl lite (.KA}KJ usko hukm mannd
chahye (It is incumbent on Aim to chey).

(5). He ought to have paid, & 4 U,S19) 6] usko add
karna chdhye tha (It was necessary for kim to pay).

(6). - He must go to-morrow, ¥ = 3 U & JSs%] usko kal
jdnd parega (going will be forced on him to-morrow) use

7]

“parnd . In the last three sentences, the objective case is
used instead of nominative, the substantive verb is used in
the form of an infinitive mood, chahiye is aorist, “chahiye tha”
past tense. The auxiliary “parna ” may be freely conjugated
to ¥mply compulsion. Section 165

(7). Past conditional. I would have come, had it not
rained. U ;2 a5 sipe ) G 4= main atd agar menk na
barastq.
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Selected opinions about this Book (contd). /

#4(5)--+(8. O. Bagchi) has proved himself a very capable
instructor and master of the language. His book of
(c) bodies all the y rales of Urdu and
appears to be an excellent one. ;

Lo 8d. D. F. BARTLETT, Liswr, 2 M. T.
Dated 6-8-1917.
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(8). Future or Aorist conditional. Come when he tells
you to, U] 3 S5 3 - jab vohk kahe tab dnd. Section 43

(9). Compound Participles. Having had his food, he
went away. Wik s; S WS ULS khand khdkar voh chald gayd.
Section 137,

(10). Present Participles. He went away laughing':
Ul )58 Gds 5y w0k hanstd hud chald gayd.

St. Hilda’s Deaconess House, (Murree).
29th Sept. 1917.

(6). T have studied Munshi’s 8. C. Bagchi’s “Complate
Manual of Hindustani Grammar ” for three months. I have
had an opportunity of comparing it with many others and
I found it, in my opinion, the best. It is. caleulated to suit

every grade of student.

THE END.

Sd. AGNES M. ATTREB,
Diovesan Secretary.

g (7). Mr. 8. C. Bagchi’s book, “The complete Aanual
_ of Hindustani Grammar ” is the result of his observations °
and experience in the teaching of Ordu. [he fact that he
has passed numbers of boys of this school creditably through
the Government examinations in the subject during the past
five years, ought to be a strong recommendation for his

Manual,
A $d. W. EYRE WALKER,
Heap MASTER,

*

5y : - The Lawrence School.
Ghoragali, Dated 2-10-17.




~ Selected opinions about this book.
(1)...The author has_evidently taken great pains and

has a firm grasp of his subject. <

8d. HARI DAS, M. A,
Reporter on'Books, The Punjab "Tewt Book Committee.

Dated 14-3-16.

(2) The above oriticism is sound... ... Applicant might

* now ask L. Hari Das of the Education Department,- Lahore,

whether he would recommend: the book to a publisher, as it

must be printed before it can go to the Text Book Com-
mittee.

Sd. R.'SANDERSON, M. A,
Inspector: of Eriropean Sshools, Piunjab. {
(8)+-0+e T consider him (S. (. Bagchi) an excellent man, \
and knowing Endlish well, he can explain much more fully A
than the usual Munshis. He has an excellent Grammar of
his own, which seems full of detail and it appears suitable

Dated 15-3-16

both for the beginner-and the advanced scholar. I under- |

stand he is publishing his Grammar and T feel sure it will
be'a great success. 1
Sd. H. C. BURT, Carraiy,
: ‘Daiset Regt.
Dyal Singh. College, Lahore.
4).. T bave gone through* The Manual of Hindustani

Grangmar » prepared by Mr. 3. 0. Bagehi, for the use of
European Schools. - lo my opinion, it is a very useful book;
as it is an easy compendium, without going into superfluous
details. It is just the book tnat-should find favour with those

- who want to learn the Urdu language. o

; Sd. K. M. MAITRA, 8.k, MRAS,

. lffofeiloav‘-a/ Persian and Arabic, and member of the

. Oriental Board of Studies, at the Univarsity of the Punjab.
Dated 8-4-1917.
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